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Prograimn, 



womît 

zu der OfTentlichen PrûAing: der Zôglinge 

des 

Frîedrichs-Werderscheri Gymnasiums» 

welche 
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Vormittags ron 8, Nachmittags von 2^ Uhr an 

in 

dem HOrsaale der Anstalt 

Knr-Strasse Nr. 52. 

Statt finden wird, 

ie Bescliutzer^ Gonner and Freimde des Sclinlwesens nnd 

des Gymnasinms 

ergebenst einladet 

Cari Edoard Bonnell, 

Director «ad ProfeMOr. 
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Ç. LueitU SaUrartim quae de libro nono mpersunt disp 

Tom Oberlehrer Schmidt 

Scbiilnachrichten vom Director Bonnell. 
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1) Into^ptiottèi fuisse Satins Lucilianis, sententia êsl Ler8cfin.(Zaitsdif. f. Alfftiifctmsw; 18â7. N. 12S.)^ 

qoffqii firmat et Joco Araobii ady. Gentil. 6 ^Foniicem LncUîaoom ;et MarsiyjB^ Pompopii obsîgna- 

tam memoria cootjiietîfl^^' nbi Orellias ^Foriiîz, {nquit, videtar fuisse titnlus incerti Satiraram Lu* 

' èiliânaram librî": '«t vërbis Porphyr.'în fierat Carml I. 2Î. lO. ^Dàmnieam canto Lalagen, ta est, 

'* 'l^imeninLalagen amicam, ejus nomiae coi|ipo§iti|iii, . Sii) et liber LudUi.^eçûnfs.çextjHS CoUyra 

ioscribitar eo, ^od de Cpllyra arnica sna scriptus sif JPraetfrea^ ut eidem Y. D. videtpr,. alias 

libéé Scipios âîiàs Orthographia ioscriptôs fuit iMec* temefe Loc ab eo juàicatam ésse, testes 

soktgraiiiBiatlci: Tér.'Scaor. p. 2255 „Ladtias in IX Satyrorum, de ^rMo^Â^Attfpraedpiens**; 

■€t, anuptanjte Doosa p. -^2;. éd. Bzy^. laÀàovfik^x ^yOrthffgraphiamt id est scrintoiraqa.reçtam contra 

imperitiaçi librariQrum Lucilius Poëta primam scripsit;*' item Yel. Loilgus^ lice t non ipso nomine 

Orthogfiipfaiae sit 'nsiis,' f^. 2214;' ,,apud Latiliani in IX, In quoi/^ /t^Ar2> Aspntat^ LnciKos 

qi£4«>A ^OD) sofaini djrf scriptw^ Kteraram» Temm etiam de Terboram usa Misisiirtficatîoiie pt>®eepta 

dédit; sed quam a literis exorsas csset, ab hac parte argamenti ipsi Satirae .titalam videtor îndi- 

dissé. — Eandéin rem tangit van ffeusde in Disqutsitioné de Aelio tStttone p'^di» V {liraj* 

ad lUan.38d9): qbi praeter libmm XVI, primam qooqae babaiske iiinWm^ Cànciiium iPiê^rum, 

. citatis Lactant Diy. Inst IV. 3. Serv. ad Aen. X. 104. JoL Salu.ad i. L.y. 18, conprpbat* Ibidem 

qnae Y. Cl.,^addactaf verbis Anctoris ad Her. lY. 12. ^Qf^o in, vitiô (incopcini^ae trajectionis) 

est Ltacillat assidnns, at Ifoc est in priore libro: :.■*■/)...:; 

Has res ad te scriptas, Laci, misimos A^\u**: :■:. ;' ', : i:.' : /: 

de divisione operis Laqliani priore et posteriore disputât « ea ita -non improbo, ut tamen daas 

tantummodo inscrîpfîones à Lacilib jfâctas esse negaVèrhn '(cf.'ad'Fr. XlY), lieque igttur crediderim 

M.iêSitilUÛtfani niaibét>d xecté^ posse éa dé re eooftei^ fi4ci quidenà assentior Yiw îUU'prim» bipaiu 

titum fuisse Lucilii opus et grammaticos demum numéro distinxisse triginta libros: atmetris po- 

^ ^ ., ;t}çs qifj|m.JnMr^ptio]%it)ps i^. ii^bi videtuv fignlEcari, .Neciq]i4n9».4enoa.liltF9*.m,0roqi^^^^ 

> ^ Ùdue wpitTf^a ,^^ in .priofe'. ep^, qui .bexai^^frÂV». iuraltefo .eoif, .qui jaml^içis ; ^ j^ocliaiçis nomeris 

., -ooi^^qr^P^^'^unt,: Xil^ir trigesimus, qiji l)exflI^etro||.'fontipf|t^;ut^m.;temp^lla an-fi^meiit^.F^ione 

: -^Wii^ 'WW H«ra,çeupi;aiH»peri^ di)^Ajiq^ra,i^po|auaw««rfifV)!)«^ a. qaa;%ta.ait ppste- 

rior d^fîgnatia SaliiçfÇ|inn I^ucilianarum, suspicor^ e!i|adem.,il)upi YaleripinÇ^^Qf^nreAie, qaem notât 

Horatius, ant^ Sa't L^j ,4^ qup Qeipd^rf. baec ezponit :| . ,,iPieser Cato yerfnbr mit Ludlios Ge- 

dichten, indem er sie ûberarbeitete (jS^oiÊfivfiiOêy, gai|z:?^eif^ZenodotaA. uiid;^An^arGh mit den Ho- 

..... ^.^ 



^Primum igitar per AdjecUonem ilU viiliéntar esse yitiosa, quod Âccîqs gemi- 
natis vocalibas scribi longas syllabas voluà, <^am alioqoi adjecto vel soblato apice 
longitudinis nota posset osCendh ^nanii^siDgulafeB Tocales ;:et pirodaci et corripi pos- 
sunt. Unde etiam Lacilios in IX Satyraram, de Orthographia praecipiens ait: 

Â primùm est) hîao iaoipiani^ et qaae notnina ab hoc aont ' "^ 

Dcinde: ., :. . \ . . 

A primam, loDga et brevi' syllaba; nos tamen unum 
Hoc faciemus^ et uiio eodeni, ut dicimu', pacto 
Scribemus paeeih; plàdidé, JaAutn,^ aridam^ àcétum : 
^Jlç€ç ^Açeçy Graeci ut faciunt/V. 

Putsch, edidit longa brevis^ numerïs qaidem integris, (cf. Fr. XIIL v. 1^.}^ 
structura Ttrb, quom omissa sit cônjunltid, p'rôrsus impedita.. ^Hioe VV« DO. lo- 
cum eaiendaranty in&ertîfrKparticoU^, liéV^ety quae^Ooosae' plaçait' et* D.^ Heinsio}' (îft* 
Append. Horat.) aliisque, vel aut^ quae Fr. Rittero, Elem. Gram. làt.^ U.tp: 109L) 
(Berol. 1830). Utrique emendationi est, que se commendet. Nam Lucilii sententia 
aut haec fuit: a alterutrum est, aut longum aut brève — atit haec^ a otrumque est, 
et longum et brève : alteri sententiae aut conjunctio, alteri et convementior erit. Si 
poëta priorem pronuAtiavit, praeçeptum ejos pptîine congrult latinis wmifXxs^ paçem 
placide sqq., non item graeco illi ^jigieg "Aç^si ac ncscio -an haec causa fuerit Rit- 
tero I. L, cur postrema omitteret: sin alteram, neque latina omnino repagnaat et 
graecum commodissimnm est. Jam vero ut verba ^^nos tamen*^, sqq. rccte intelfigan- 
tur, tenendum est, id quod Scaurus interposita particulà deinde satis indicavit, omissa 
es^ nonnnlla inter primum, et sequentes versus. Nec dubito, quin Lacilios in hîs, 
qoae desunt, * exempla qnaedam ' comme moraverit scriptorae illias a se improbatae, 
qua lôngae vocales gemînarentar. Hanc eoîm ipsam notât eîdemque suam opppnit 
scrîbendi raiionem, quum ait, se tamen unum hoc facturum, id est, uno a.scripturum 
et longain et brevem syllabàm. Ceterum me quidem non habebit repognantem, sî 
quis, ut ad iectionem a Putscbîo servatam quam proxime acççdatar, Lucilii ver^am 
ita restîtaendum exîstimaverit : ' ' 

„À primum longa, ai brevi' syllaba: nos" cet . . * 

pFobabile est enim, a et ah praepositi(mes significari his ver^is^ „et qoae noninaab»hoc 

- 1 . ; i ■' ■ I • . ' ■.■.;•.».;■■ • ■•' i . i '•'■.• i J i i ■. * ' 

merisdiéii GesSngén. -^ Walkrsditemlich fienmstaltetë ér damais etiie nene AosgtoHe jénër SiJtiren, 
èbeofto bearbeitet wie die Fabelleâ« Von Ramier^ été.' Adde Sueton. IU.'6raiil«''c.2 ^f^^ (se 




Sueton. J. L c2réfert: „CajiiS' OcUvins' Laiii|>àdio NAevii belitotb PiuicQoi, 'qaod'hiiiféb 'volamine 
et conlinéntî scrijtiirà'^expbsîttim;^ dîtîsît ÎD' ' ... .wnl ;.i. '. 



s 

simtf%:i0&^«iidhnpbliteratiaiives5e s»^ Prévis cûm ipsa 

utrinqoe concarrentium. Etiam Scaliger iridetaitin >fâa!'edkioiie yerhalong^ bri asyndeta 
repperisse et malaisse npv^ip: ef^ngore. yçpeiii^ l^^in coiUr^ j^Uiroriun auctoritatem conjun- 
clionem interponere : nam^ nt Donsa tradit, ille scripsit iongibreçis. — Y. 3. verba ut dici- 
.mus ad ea refero, qaibas inserta sunt^ hoc sensu: nt pronantiamas vocabala pacem, 
placide cet., ha eadem scribemus, id est, nna a vocali. Cur Dousa praetalerit dixi- 
m^, non patet: ipsi quidèm hoc non poteratcansae esse, quod scriptor praemissa 
qaaedam exempla respiceret^ nam in*Doasana colleciione onines lu yer;sai& continua 
série collocati reperiontur. Uno eadem- Doussk, pro ti$^ qoae Putsch, habet^ uno 
eodemçue^ receplt, usn* Luciliî probe 'Observato: qnanqnadDi in notis, ut elegantlam 
horum vocabnlorum comprobaret, aliéna exempla admîscuit. 'Duobaa illis/ quae apte 
attulit, tertium addo ex :Nonio s» y. Propitlos p. 465. éd.- Merc. (rep. Lips. 1826), 
ap^ 'Dôûs; 'XXyjLi; 1. " eadep' «na' maneant in sententiau cf.- Gifan. GoUect in Lu- 
cret LB. 159^. p. 334. Naméri bene se h'abent, eodem ènim,' ut saepius, trisylla- 
bum est, et yods' uno posterior syllaba servatur licentia eadem, quaeestin versu 
Lncilii ap. Non. s^ y. Servare. p. 3â7. Dons. XXX. 50. cf. Schneîd. Gr. lat. L p. 141.. 

Qnid servas^ quô eam, quid agam? quid id attinet ad te? 
et ap. eund- s,* y. Excantarç. p. 102. Pons.. IL. 6. 

Qoae nunc Âemilio prâecantp atque edgô atque 
Excantô . : . 

et ap. Gell. XX. 8. Dons, inc 31. 

. Lnna alit ostreâ et implet echinos, muribu fibras 
Et pecu 2) addit. 



2) Teste Lione, in nott ad Gell. h. 1., Cod. Gaelf. et Edd* vett habent pecu^ nn. Gr^h. ûi marg. 
peeûi, Donsa, item dactos vett libror. anctoritate, Temm cenauit pecu; at yero Uatdiii yitaret, 
conjecit atçue pecu, Sed metri gratia nfliil opns est conjecturât et datiyî Iiaec forma Ladlio 
vindicatnr alio îoco Gellii lY. 16 „ aient Lndlins in eodem casa victu et anu didt, non victui 
nec imMt iii hisce-yersibns: 

Qnod Aomptam atqne epolas yicta pneponis honesto; 
et in alto Ioco Anu noceo înqoit.** cf. Dons. lY. 2. ^ ine. 135. Nonios p. 501, obi enndem ver» 
snm Ladlii aQert, a Donsa. non est landatns.. . 

Âdde Fest. s. y. Remeligines. Dons, inc 69. 

QiMénwii vox ex té resoDana me6 gnda remorîm bdt? 

et Non* T. Pretiom p. 365», t. Henor. p. 319. Dons: XXX. 6. 

Cni vnltn ac 'fodé, Indo ac sermonîbn' nbstris, 
^' ' ' Yir^nis boè pretî&m atqnè huic reddimns hoBorem. 

\ ' Faciçifti^ /iicin.f mi hiCy'LnGtlias bis h^bet «p. GelL ISLli, JSn casn antem dandi, qfà pnris- 
^ sime l€^4 8iiBt,jJLoa^/acc0t,,mti- muc.^içitar, afd/acta dixeroAt Lncilios in Satiris; Primum^ 

■ * ■ " ' 1* 
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Ad qiiae.exempla addo yér&am Lacilii ap. Fést' 8.^v. Tapnlla) . DooSé inc» 46: 



•quem YY.^^ DD« boc modo êineodanint: 



1/ : i .■ . l ' • (t 1 1 < i'i lirjïid > ' -'t' 



' Tapullam rideirt legcm congerrae Opimr 3), ' ^' ' •' ^ 



■;! . : i: 



- inq[nit« faeie çuod honestatts aeeedit (Libri yalde Tarunt; Scalig. dédit:. t,qtio4 honeatas 
Accedh;** Gronoy. non maie conj. ^prîmiun iacîe quod honeaUe Laba accedif )• Idem LacUias 
in libro septîmo (Dons. VII. 3.) 

Qni te diligat, avtati (acieqne tiiae se 
' Faotorem oatei|4at, fore àmicam polUceatnr.** 

Ita re idem LvidiMiB pro r^ dati? o, ap. Non..AbL pro.gen. p. 500. . 

Id solam'adTersae fortnnae recpe reaiatit; , ! 

Qiii forte, qaae -fnji Nonii aenlentia, aignificata yerbis «yAbL pro gon.** r« potuivgWtiTi! forma 
habenda est; cujoa ezempJam Scbneid, II. p. 357 in Lncilianis invenitap. Non« t. Pqrrigo. p* 160, 
Dooa. XXX 78. 

Trbtem et corroptnm, scabie ëi porrigini' plénum. ^ 

Denlqne lanc réferrém yersnm Lncflif ap. Non. a. y. Praéistare p. 37L D. XXVIt 30. ' 

Si faciea praeaiat facîe, ai eorpore corpus: 

irîsi in praeslandi verbo comparatiTa noâo iiieaset, undé Iléerët Los ablatiVos tnerf, qnemtedmo* 
dam ap. Non. ibid. Qà YÀnprilé èx^mpld; «1 QoihqaH». „An boe jpnMta^ Heropbilos Diogene?'* 
et Colum. de R. R. XL 1. 16 éd. Scbn. „qaid novns operarius îgnavo jet cessatore praeateU* 
Certe vocabulum eorpore^ qnod in Lucilîi yerbia pari neza sabsequitnr, tantum abest, nt yetet 
formam specie pro dativo baberi, nt ipaum etiam antiqnam bnjns casas formaM'tn tertia dedina- 
tione repraesentare f^ntendérim. Nam idb mittam iilad ,Plaatlnam in* Epigr. ap. GelL L 24 „morte 
datast'^ aliaqae, de qaibas consnlendas est Scbn. IL p. 200 sqq.^ satis est commémorasse yersns 
Lncilii ap. Non. s. y. Exscalpere p. 102. D. inc. 49. 

Esuriente leoni ex ore exscolpere praedam 

et ap. Scry. ad AcmXâ^O. D.iV. 17. ^ ' ' / 

. Qi pra« se portant ingentes moneri» piscSts 
Triginia. numéro.; /■■.:. 

An bic liberior est ablativi nsus, qualem quidem Scbneid. L L p. 201 in alifs lods esse susplcatur: 
quibas comparo Pltn. H; N. 37. 19 ,,missam, smaragdum muneref*^ An utnque loco emendatione 
opus est, connnendàta ezemplo Yirgilii Aen. Y. 530 „m magno munere Cisseus Ferre sui dederat 
monimentum:'' inde ut apud Luciliam legatur: ingentiin Jfi»fi«r#/ etap. Pllil.': ^majr. inmunJ* 
An denique ap. Lucil. pondère legendum? 

« 

3) Cod. concere: inde Dons, in ann. et Yosi* coneoenae; Seal, vero eoneerae^ is quidem literamm 
similitudinem accuratissime obserTans; sed apud Luôliom praelulerim eongerrèié^ qutim et gemi- 
nae consonantes et g litera inde a bello.Punico secundo siuibi sint coeptae. vid. Scbn. L L p. 271. 397. 
Congerra, le, nagat.o^^, q.^4.^deni. ,ÇcaL j|lltejço .quoque Joiçp ap. Fest y. Sodalis biTcnisse sibi 
yidetur, motata terminatione est Plauti congerro^ vid. ForcelL h. y. Yarro L. L. YH. p. 340. Sp. 
et Fest. yy. Cetrones"; ^Gèrrae;- ibtque ann.^0. Hdëller.'DoeaeirE Syn. Yl p^ lH ^|!mif^ pfçveip; 
daron gèirrae; ceirrodés' o^éi* gerrones, leyes ièt' inepti' beî Fcsttts:^ c£ Û. ffl. p. 8il' Alias non 



V. s. Hofiiericam îllud ^jdçêç '^jé^s (IL *. 31 et al.) jîccl minds rect^ compositum 
sit cum latinîsy qâae praemissa sût^ Lucllio tamea.hoc loco id potisslmiAn agenti, 
Dt eandem vocalem et productam- et correptam ostenderet, ejusmodi exemplom vel 
propterea poterat aptain videri, qaod utramqiie a literaç pronantiationem uno eo- 
demqiie vocabulo repraesentaret. Sibioe Lùclllas similem meliendi libertatem concessam 
potaverlt, an colaerit >>Masas severiorcs," Dt ait Marlialis» Epîgr. IX. 12* v. 13 sqq. 

Dicunt Earmon tamen poëtae, 
Sed Graeci; qdbus est nihil negatam, 
Et quos ^^peg "^pis decet sonare: 
Nobis non lîcet esse (am disertis, 
Qui Musas colimas scveriores: 

■ ■ 

ex paucls, quae snpersunt, carmiqnni relîquiis dijudicare vix licebit. Nisi forte inde 
conjectnram feceris, quod. ille nomen Sïgillaria in hexametro pondère aliqaando non 
sit ausus. Nam versibus illis Lucilii ap. Porpbyr. in Hor. Sat. 1. S. 87« D. YII. S* 

servoram est festa dics hic, 
Qnem plane hexametro versu non diccre possis, 

Sigillaria signîficari, sacra quaedam a Macrobio Sat. I. c. 9 extr. descripta, docuit 
Scaliger in Castigatt. Fest v. Servorum, laudato Âqson. in Ecl. de Fer. Rom. v. 32, 
qui bac utitur circiiinlocutîonè : - 

Sacra, Sigiillorum nominp dicta, coliint. 



I r 



reperin congerràj non ifuram est; qnam sermonis tann ht perBonamrn'nominibiig, ^nae in o et a 
desinebant, raro utramqiie terminatiooem yideatur récépissé. Lûcilio Bomior Uk a «xenntia 
frequentiora sont, y. c. màftdo, D; inc. 85. iureo, eomedo, IV. 9. combibo^ XXYL 60. alia; nec 
inyeni, quod apte compararetur cum congerra\ niai illàdy qnod Aosonius ab Ladlio snmpsitp 
pt^lliprema: £pigr. LXX. 8. éd. Web. .' 

Locili yatis snbulo, pulliprema. 
Tapullam legem conyiyalem Festos dicit iicto noipine conscriptam in carminé jocoso a Yalerio 
Yaleotino, fortasse eodem, cnjos yersum dtat Yarro L. L. X. p, 583 et Prise. YL p. 679. 712 co- 
ipoédiam Phormionem. Ànt. Augost. a^ Fest. 1. 1. de Ylllio Tappulo, cos. a* n? 555^ noiàito tractom 
patat, alii de tabula et simili. Probabilius Doecterl. L I. YI. p. 363 „yiéllëicht y on tfèatpvXi^,^^ 
G. U^ejller^.ann.in Fest b. 1., comprobat Tapullam et congerraej pro o/>tJ9it* yero scribendam 
putat of)timij n% fiât seoariiu yersos. Sed, nisi (allor, Opimius est iUei cte qao LucîfiiiiB' an. Non. 
v.Fama.p.305.'p.3à. 1, ^''■ 

Qaintns Opimius ille luguftbini pater bains, 
''*' .' Et formosus bomo fuit'et famosus, utrumque - ' 

Primo adulescens, posterius dat reclin' sese. 
Aîdoléscentnlùs mate audifit. cf. Oc. de Or. II. 68. un, Cos. a. n. 600. Lfr. Epit. 47. FiKns^ pâtre 
clarior, Lncius Opimius, *C!raccbi interfeclor, lugurlbinds per opprobriom a Liidlii» dictas est, 
qaod faerst vnas ex legatit a lugurtba corraptis. Sali. lug. 16. 



Est tamén ubiLuôilius sylliâbâs nahiraî brèves in initiis yrofcabuloiciân nètri grari^^^ 

doxisse Tideatar, ap. Non. s. y. Sescentum p. 493. D. XXX^. 20^' 

' Qaîd ▼ei'o est, ceninm ac diSceritum possideas sin.i :.•> .; 

Milîa? 4) - j 

Et ap. eand. s. v.'Domlnus. p. 281. D. XIII. 6. 

Prknnm dôminîa atqtie sodalitia omnia toUant 5)« r \ /. 

Quamdia veteres geminare longas vocales soUti sint^ doccmur a Quîntil. L 7* 14. 
^Usqae ad Âttiam, mqoit, et altra porrectas syllabas geminis» ut dîxl'(l. 4. 100 vo- 
calibas scripserunt.^ Mar. Yictorin. p. 2456 in iis, qui gemînatis vocalibns nsi sînt, 
appellat Livium et Naevium^ Âttium obscurias significat. Scaur. 1. 1. nnum Âttium 
nominat, idemque facit VeL Longns de Ortb. p. 2220 bis verbis: ^nam nec Accium 
secuti samos, scmper vocales gemlnantem, obicunquc producitur syllaba^. In Âttii 
vero carmînibus quaedam matasse Luçîlîum, Horatîas est tcstîs^ Sat. I. 10. 53« ^Nil 
comîs tragîd matât LucîIIas Âtti?^ . Idqae factam esse in ipso libro IX, testatur 
Schol. Porpb. ad Hor. 1. L ,, Facit autem Lacilius hoc cam alias/ tùm'in tertîb 
libro et nono et decimo.^ Illad mutât a Scbôl. Graq. ità explicatar, ot etiam ad 



4) Ed. Yen. èimilium; ceii, nUllium: sèd si sententia intégra 'est, praestat miHa, qnod scripsit 
J. Dons, in Centonibos Ladl. aect 8. Dueentum tam est forma kdedinabiiis,^ qnam inTenimoa 
ap. Colnm. R. R. Y. 3. 7. ,« mille dacentom et viginti qoinqHe:^ eademque manebit» ai ita legeri- 
mus: nQoid vero eat, centnm ac ducentnm (se. possidere), posaideâB si Milia?*^ Facillimam erat, 
mntata partie, ae in atçue ositatam vods ducentum taeri menanram, sed extat alter Lacilii lo- 
cas, in qao eajem vos et primam liabet loingam et caret, declinatioi^ei ap. Non. v. Cadi p. 544 et 
De Nom. ^% Çafc p. 496. D. XVUL 1. 

. Milia dfteentnm firomenti tolli' medimnnm» 
Yini miUe cadom : 

Ac sospicor praeterea tertiom exemplom negleetae declinationis in illis cemendom ease, qnae sont 
ap. Non. 1. aapr. c., D. XXX. 19 

Mazimn' ai argenti sescentum ac mille reliqnit; 

qoamvia Non. diserte dizerit: ,,se8cenUmi pro sescentorom.** Eom enim etiam ositaUora pro noris 
babnisse, notavit Scbneid. 1. L IL p. 458, obi explicoit locos Yarronis ap. Non. v. Pondo dac. p. 
163. et, qoi Lndlîania sinùllimiia est, ap. ennd. v. Pondo m. oct. p. 149 „liàque rettalit^anri pondo 
mille octingentum septnaginU qmnqae.** vid. imprimia nott Scbn. 1. 1. Festns qaoqne Quin- 
eentumy antiqnam formam, memorayit: et 11 v. Cetenim Ludlins et menanra et constènctione nsus 
est vnlgari, ap. Non. v. Corbîta. p. 533. D. XY. 1. ^Polypl^emn' dncentos.*^ 

5) Ita legendnm; nam quae lubent Edd. tolluntur et tollantuTi ea inde orta smit, quod ap. Non. 
verbnm tollunt exdpitor nomine TV^rpilins. Hoc versn Lncilins notât rigidam severitatem legum 
qnarondam somptoariamm yel eomm, qui lias leges tnlerant Dominiiê autem mutuîs et soda- 
litiis modnm esse impositum senatua consulto a. u. 593 ^ lege Fannia, colligimus ex loco Gellii 
II. 24. 2. sqq. 
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1) Inscdptiottèi fàSsse Satins Ludlbnis, sententia êsl I^ertcfin ;(Z«itsdif . f. AlfftiiUmsw; 1837. N. 128.V 
qoffqii.firmat et loco Araobii ady. Gentil. 6 ^Foniîcem LndliaDom *et MarsiyjBEQ. Pompopii obsigna- 
tam m.emoria cootjoetifl^^ nbi OrcUîas ^Forniz, Jnqait, videtar faisse titnlus incerti Satîranim Lu* 
ciliânaram lânl": et ▼è'bis Porphjr.' in fierat Carm'. I. 22. lO. ^Dàm'itaeam canto Lalagen, fi est, 

'* ^^imeninLalagen ainicam, ejua nomiae compoçitiiiii, Sii) ^l liber LuciUi.^eçîmiis.çextjHS CoUyra 
ioscribitar eo, ^od de Cqllyra arnica saa scnptas Mt.*\Praetfrea, ut eidem Y. D. videtpr^ alias 
Yihëé Scipios âlius Orthographia inscriptùs fait iMec* temefe Loc âb eô jaàicatam ésse, testes 
sântigrammatlci: Tér.'Scaor. p. 2255 „Lafcîtias io IX Satyrorom, de '^rMo^Â/^Attfpraedpieiis**; 
■€t, anupUnJte Doosa p.. ^2; éd. Hav^ Jsîdoros: ^yOrthtygraphiam. id est scriptaram.rectam contra 
imperiliam Jibrariorum Lacilias Poëta primom scnpsit;*' item Vel. Lotigas^ licet non ipso Domine 
Ofthograpbiae sit 'usas, f^. 2214;' „apod Latiliam in IX, In qno de litàrts Jisptitat.^ LncîKos 
qi£4«>A noDi sobm dU scriptnrti Kteramm, Temm etiam de rerborom osaJEvIisig^nficatâon^Bt^eeepta 
dédit; sed quam a literîs exorsos csset, ab bac parte argamenti ipsi Satirae .titalum videtqr îndi- 
disse. — Eandém rem taogit van ffieusde in Disquisttioné de jielio Stiîone p,'éi, V {'tint}* 
ad Akan. 38d9): qiii praeter libmm XVI, primam qooqne haboiske ûinXwoï, Cênciiium J^êorum, 
cîtatis Lactant Diy. Inst IV. 3. Serv. ad Aen. X 104. JoL Sab.,ad L L.t. 18, conprpbat*. Ibidem 
qaae Y. Cl.,^adductaf yerbis Anctoris ad Her. lY. 12. ^Qqo in ritio (incopcioi^ae trajectîbnis) 
est Ltaciiioi; assidnus, nt broc est in priore libro: ' ' :■ -^ .) ' . . !ij 

Has res ad te scriptas, Luci, misimns Aflif**; :î:. v \ rr.i! ; ; *. ;: i,..' 
de divisione operis .Laqliani priore et posterîore disputât ^ ea ita -non improbo, nt tamen daas 
taotammodo inscripfionés a Ladlio lâctas esse negaVérhn -(cf.'ad Tr. aIV), lieqne igitnr crediderim 

'.lesitiâlûtfani n«ïbét>d r^cté^ posse éa dé te eonjtei^ Béd qnidenà: assentler Yfw lUU^primo b^aiu 
titnm fuisse Lucilii opus et grammaticos demam namero distinxisse triginta libros: atmetris po- 

, .tii;» qi^m^}nscr^tioia(it)ps id mihi videtnr significarif Necjqivi^. 4^noaJilfff>s in.^^^qifç yol 

ÙàM^ MTpitr^tjBe^ Inpriofe^eo^, qui bexaa^trÂV) in^ altero ,eof,,qni jaml)iels;çt j^ocliaîçis nnmeris 
^ «oi^scf^p^V^unt.,; -Libiçir trigesimus, qijui l)exflI^etro||-fontm^t|,;at^In,tempoI;U anifif^uDentÂ-^^one 
•^W^t *W H«"*Ç?ain ; aoçeperi^. di>f^ra,i^on|an«^.^f^p(natifltiH^ >alem, a. qna,%U.8U ppste- 
rier d^fignatia Sali^rfim l^ucilianamm, 6aspieerjeaadem.,il)api Yaleri^HnÇ9l?i)i}finre»|e, qaem notât 
Hoiativ anie Sai L^j .4^ qno Qeind^rf. baec ezpooit; .^^^ieser CatOL yerfobr mit Ludlins Ge- 
dicbten, indem er sie ûberarbeitete (^««oasetlaat), gaiiz;]?^c^r.ZenodotQS. nnd.^i^arch mit den Ho- 

■ ■ ■ ' : ■' 1 
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nncperi oominâtiviis casus per a JtX.e sicribâtur, gènîtiTiis vero siogoUm^er Oi et i.^ 
Unam illaâ exenipUim, qaoid Dorimos, qiAiar tcfnfainatio .plmrali numéro data est, 
Lucîlii actate facile crat pro specimine scrîpturae dudum obsolctae: exlat enîm m 
SCto de Bacchan.j facto duodecjuincjoagiata annis ante natam Luciilam. cf» Schn. 
L 1. IL p. 23. 

m. 

Varr. de lîng. lat. VII. p. 373. ed Spcng.f p^ 157- ed;'G. MoeHen Diomei p. 447» 

' ' éd. P. Dons.» înc. 97. 
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.Ceciji^s pretor ne rusticu'.fiat 

Yarr. ^In phiribus >verl)îs a. apte ^ ;»H!.poQDnt, alii nop;. gt c(qod partlm dîcpnt sçe^ 
pirumy pairtim scaef^trurn; fûii V\m\^\ Façneratricism^ dXn Feneratriçem\ s\^ Faerd- 
sicia d^c Fenisicia, ac rastici Pappum Mesîum^ noa Maesium^ a quo Lncilius 

scribitr. .,;.;, '•■', ,■•.•. :■■''■•.■ ;: ':,:'■". • •.. 

« ..._ CaepUas [Prartor] ne rqslîcus fiât." 

Ita Spcng;; Of.iM*. C!4Wît:. Çficilîuspfeiçr nj\r.J^» Jiiom.^ „Detraftion^ ^P^î^^ ?ui^t 
aequè quattuor 7-f. li^ei;ap,.3ït:s.r gnîs 4]qlraç^^^ a Utei;a jp/i?^pr:.^ieat,: ut LacUiu$: . 

. Pretor ne,, fusticos fiât. . , 

cam iehe^tj'i^e pr^d^ntiarf pra^pr^ pet. ! . ; 

5çalig4;m Çjînjcct. V^rr. p.: 152-ex 4sql???5 tîsjpc^ prmpj? xomposnît, quac în 
LûcaU versn xîQnja^çt4. foksent, ^h^^ , . :, .^ 

. i . . • Çaeciliu« nraetor ne rE^tiçqs fiât. ., , v 

Rectius tai»en;;Oi fX. haec nomma sçripsit Çec*.el pret.,^ n^m forma pretor Dio- 
medis eSf>lic^tioQe .satis ^irmatur} Çeçil(ujs autem legitpr in.Codd. Flor. et.Çrotjb.': 
practerea m^tfestniQj?&tj Yarronexn citasse Ludlii ^ yersunpii quq- ç^emp^m .a^ literae 
cnm e commutatae afferret. Idem V. III. in annot. b. 1. ^^Lacilius, inquit, rusticum 
bominem^ lud^ai, fliM,;^ pf^et;Qr;faptfjs «s^s^^ m i^,Ç^çiliiip[^^^f(re^^ ve- 

rendum firi^t«*^ . Çai ioiterprelatîopr ita s^ ul; idem: cf^cl^m^ ra Lucilio voce 

rUSiicus bîc m homiiu^ notarî. pronimtijitiQf^em ab jurb^na xonsuetodine ^abhprrentçm; 
ni£(ti(;i: enippi, lunninis faissç, ,^pro ,flw: »yop^i'effi^ri:e, cc^llgm^s: etison, ex altérer jlôco 
cjasdena Vam^/V L. y., p. 99; .?p.; ^ ;fcatio^ €Jài^:edfifi ^q^^yx iiiip,feUt . jf^ jtnijlfîs, «a 
a^dito, ii^rfi^»*.:^ Sed suspîcor. yefla t/ir^i()r,r««yi«:M^^ conjpng^çd^ esjse, 

qupd pûëlai,l|aç;|appel]»tîççe pon nipdf jjBriv7ï^Wrfî?l*îÇ^f'<î™i .?^)SÎfff^ eti^pambî- 
tîonem videatqr çayjUa^as esse ÇaeqUiicajusdaq^ qui, tupi temporis.praeturam p^tens, 
praetorem urbanam se ficrl sper;iret. ^ Caecilium autem hunc puto nnum ex Metc]lis 



illîs fnisse^ fortana sua celeberrimis, ia quos versiculas ferebatar contumefiose dictus, 
qoem Âscon. ad Gic. Verr. L 10. iS^vavit: 

Fato Metelii Romae fitmt consules. 
J^ortunatissimi enim illi Mctelli omnes yixeront Lucilii aetate: Q. Gaec. Al. Maced,, 
pater, cos. a. a» 611 ; et quattaor filii, Q. M^ Bâlear. cos. 631, L. M. Diad* cos. 
637» M. M. COS. 639, G. M. Gapr. cos. 641. Laesisse vero Lacilium in carminibas 
suis Metellom aliquem, testatar Horat. Sat IL 1. 67* 

-^ aat laeso doluere Metello, 
ubi SchoL Cniq. ^^Q. Caecilkis Metéllos, mquit, consalaris, filios consnlares vidit et 
ab illis elatus est. — Lncilias in gratiam Scipionis eum carpsit quamvis amicum.^ 
Quae ut recte annotaverit Horatii interpres, qnamquam in nairratiancula de Scipione 
tradita personas confodit ( id qnod animadvertit Heind. h. 1.) , . neqae illod accarate 
rettnlit, Metellom patrem vidisse filios consulares, quam Gic. Fin. Y. 27. et Vellej. 
L 11 et Plin. H. N. VU. 45 inter se consentiant/ qaartum filiam vivo pâtre prae-. 
torem et eo ipso anno, qoo hic mortnus sit, candidatum consolatus fuisse: tamen 
illum Caecilium, qui hoc versu a Lucilio notetor, aegaverim eundem t%%^ Metellum 
majorem sive patrem, coi Macedonico cognomen erat. Hic enim praetor fuit a. a. 
605, anno ante quam natns est Lucilios: qaare vix intclligas, quomodo hic de ejus 
praetura perinde potuerit loqai quasi de re praesenti vel fntura „ne fiat.^ Multo 
verisimilius est, haec ad G. Gaeciliom Metellum Gaprarinm referenda ^%%e^ eundem, 
de-quo Gic. de Or. II. 16. »Scipio àpod Numantiam^ quum stomacharetor cum G. 
Metello, dixisse dicitur, Si quintum pareret mater ejus, asinnm fuisse parituram.* 
Quod Scipionis^ dictum citât G. Sigonius de Nom. Rom. p. 1432. éd. Gothofr., ut 
Caprarii cognomen, G. Metello inditum, ex cûntomelia tractum commonstret. Qnid* 
quid vitîi in Gaedlio fuit, cui debcbat cognomen snum, sive corporis habito, sive 
moribus, sive sérmone, sive deniqûe nimio studio rei pecoariae, caprarii ac rostici 
hotninîs similem.se praestitit: sicut Scipionem ea res ad dicacilatem provocavit, ita 
Lucilinm quoque vîdetor excitasse, ut libertate usus illa, quam Schol. Porphyr. ad 
Hor. Sat. I. 3. 40 Lucilianàm appellat, hic ^Sn transitu amaritudinem u aspergeret. 
in eundem Metellum çadunt illa, quae snnt ap. Non» v. Rostrum. p. 455. D. V. 10, 
quibns Ludlius formam hoininis invenustam iHudere videtur: 

Ne designati rostrum praetori' pedesque 

Spectes. 

Nnm Ludlio graviores etiam acefbîtàtis in G. Mefelluin causae fuerint, incertum est: 

sed suspicari licet, simoltatum, quas cum eo habuerit, initinm rcpetendom ^%%^ a 

militia utrinsqne Nnmanâna. Hune enim Metellum cum Scipione ad Nûmantiam 

2 
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fuisse, legimus apud Cic. 1. 1., atqae ellain LDcîImni, dace Scîpione Aemiliano, . bello 
Numanlino equîtem militasse, auctor est Vellej. IL 9, ideçique comprobavit Varges in Mus. 
Rhen. phil. III. p. 34 sqq., quum aliis adhibitis testimoniis, tum vcrsibus nonnullis Lucilia- 
nis, quibos pocta homines quosdam ita appcllat^ nt militanii ipsi in Hispania gravissiq^as 
cam lis intercessisse inimicitias comperiamDS. Omnino Lucilii. cum Scipione ea vu 
detur amicitia fuisse, ut ille eosdem, qaos hic, et amicos haberet et inimicos. Ita 
enim carpsit Q. Caec. Metellum, ut ait Schol. ad Hor. 1. 1., „in gratiam Scipionis;^ 
cf. Cic. Lael. 21. Off. I. 25. de Rep. I. |9, 31.: nec aliud ipsi proposilum crat, 
nbi Ti. Claudium Âsellum împrobi nomine orna vit, ap. Gell. lY» c. 17. D* XI. 5 : 

Scipiadae magno improbus obiciebat Asellus, 

Lustrum, illo censore, malum infclixqne fuisse. 
Qnam rem etiam Cicero refert, de Or. II. c. 66: ,„ÀselIo Âfricanus, objlcienti îllud 
lustrum infeUx, Noli, inquit, mîrari: is cnitn, qui te ex aerariis excmit, lustrum con< 
didit, et laurum îmmolavît:'* cf. ib. c. 64 et OrçUiî Onom. Tûll. y. Ti. Claud. 
Asellus. Gravissimc vero insectatns est L. Tubulum^ et L. Lupum et G. Carbonem, 
occisorem Scipionis^ ap. Cic. de Nat. Deor. I. 23. Dous. I. 4: 

Tubulus si Locius unquam^ 
Sî Lupus ant Carbo, Nçptuni filiu' [Divos 

Esse putasset^ tam impius aut perjuru fujsset?] c). 

■ »' 

6) Ita Donfa lios versus restituendos censuit, ex hisce verbis Cicerotlis: „Qaid de sacrilegis, qaid 
de impiis perjurisqae dicemas? 

Tubulas si Lucîas unquam, 
Si Lnpns- ant Carbo, Neptani lîlias, 
ut ait Lucilios, pptasset esse deos, tam perjurus aut tam impuras (al. iinpias) faisset?*^ T«^. êi 
Luc, trajectione dixit Lucîlîus, „quo in vitio assiduus est*' cf. Auct..ad Her. IV. 12.; Neptuni fil. 
eo sensu, quem explicufit f^ell. XV. 22 „à poëtis lovis Glii pnidenlissimi humanissimique, Neptuni 
autem inhumanissimi et ferocissimi tradunlnr.*' . L. aulem Uostilium 2V'i&a^/tfJ9i, praetorem a. ii« 
612, Cicero pr. Scaur. 1, 5 appellavit „unuin ex omni memorîa sceleratissimum et audacissimum," 
cf. Orell. Oo.'Tull. 11. v. -^ De Lupo^ quem Ilor. !. 1. post Melellum nominat in liis: „Famosîsque 
Lupo cooperto yerkibus?**, apud Lucilîdm dii ipsi judicium exercent: Serv. ehim ad Aen. X 104 „to- 
tus bic locus, inquit, de primo Lucilii translatus est, ubi inducunlar ^lii habere conciliuia et ageri» 
primo de interilu Lupi cujusdam judicis in republica: postea sentenlias dicere/' Eundem Lupum 
înjustitiae nota désignât Lucilius, ap. Prob. ad Virg. Bucol. YL 31. D. XXlX 1. seàànis jamb'.: ' ^ ^ 

V Hoc cum feceris, i i » ,;';*; 

Cum céleris reus una tradetur Lupo. 
Non aderit: àçyaXç hominem et otoix^iotç simul 
Privabit: cnm igni et aqua interdixerit, duo 
. Habet QToixeta: id malum erit» pri?abit tamen^ . ^i, r^. . t;./ 

et helualîonîs, ap. Varr. VIL p. 333. Sp. D. IV. 6. ' 

Occidunt, Lupe, saperdae te et jura silurî. . . ii^<. 
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IV. 

Varr. de ling. lat. V. p. 86. Sp. p. 32. O. M. Doas. înc 98. 

ergo praetorum est ante praeire. 

Varr.: „Praclor dictas qui praeîret jure et exercîtu; a qao îd Lucîlîas»* sqq. 

O. Maeller edidît: «Ergo praetoram est antidire:" cl în nott, scrîpsît: y^antidire 

conj. — ant€ et praeire codd. — ante praeire vg." Valgatae favent duo locî Var- 

^ ronîs: aller de L. L. V. p. 90: „In re militari Praetor dictas qui praeîret exer- 

citui;" alter in libro de Vita pop. Rom. II, ap. Non. v. Cons. et Praetorum p. 23: 

, ^qaod praeirent populo, Praetores." Ante praeire abandantur dîxît Lucîlius, ut Te- 

rent. Andr. I. 5, 4 „ante praescîre.** Alîa excmpla praebet Ruddim. gr. lat, II. p. 

37i. éd. Stallb. Ex Lucilii rcliqulis haec affero: 

ap. Non. V. Jacet. p. 326. Dous. XXX. 31. 

Et sua percîperet rétro rcllicta jacere. 
(rellict. approbante Schn. gr. lat. I. p. 590.) 
et ap. eund. v. Porcel. p. 159. D. VI. 19. 

non te porro procedere porcent. 
(Paal. Exe. Fest. v. Arcere. „Porcet -^, qaasi porro arcet.**) 
et s. V. Prodere. p: 363. Donat. în Ter. Andr. IL 1, 13. D. V. 22. 

Possitne elabi an porro prodenda dîes sit. 
Particula prae în v. praeire sequente vocali torrepta est, ut ap. Virg. A. Vil, 524 



Becoit Lacilias urbem. 

Te Lope, te Maci, et genaÎDam fregit in illk. 
Heind. aci Hor. 1. 1. monait, hune esse L. Corn. Lent. Lapam, cos. a. o. 597, non illam, qnem pa- 
taret Sdiol. Craq., P. Ratil. Lupnm, cos. 664, i. e. anno tertio decimo poat mortem Lucilii. — 
De Carbone Cicero in Ep. ad Fam. IX, 21, 3 haec acripsit: „Tre8 illi fratrea fîienint, C. Cn. ffl. 
Carbones — Cajas, accasante jCrasso, cantliaridas sampaisse dicitar (635): is et tribnnns pL se- 
ditiost» (623) et P, Âfricano TÎm attulisae exislimatos est (625).'^ cf. Orell, Onom. Tall. h. n. -* 
P. Mueium Seaevolam^ cos. a. n. 621, qnem Cicero, de Rep. 1. 19, nna cam Metello Maced. et 
P. Crasso Macîano et App. Claadio, obtrectatorem et iovidam Scipionis dicit, a Lacilio lacessitam 
esse, praeter Pers. 1. 1., Sndicio cet versus Inven. 1. 154 : 

Quid refert, dictis ignoscat Mucius, an non? 
Inférions ordinis objargatorem P. Afiricani Ludlins notare^ yîdetur ap. Fest. y. Scame; D. ine. 6. 

Corneliu' Publia* noster, 

Sdpiadam dico, tempus quom torqueat ipsom 

Oli deliciis, cum Incifuga atqne cioaedo et 

Sectatore adeo ipse suo (quo reetin* dicas) 

Ibat forte domum, seqnimur multi atqne frequenteg, 
lu ho8 versus emendayit O. Muell. in Fest. p. 294. 95 et 406. 
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praeustisj de q. v. Schneîd. 1. 1. I. p. 103^ et 4e in verbis compositis ap. ipsom Ld- 
cîlmm: Non. s. v. Ex3oltare. p. 300. D. XXX. 18. 

Quin totum porges, debelles me, atqae dëaûres, 
Exsuites et sollicites; 
et s. V. Depoculasserè ac dearg. et decal. p. 97* D. XXVI. 8» 

"Dépoclassere àliqaa sperans me &c dëargentissere; 

Décalanticissere, eburno spécalo despeèulàsscre '^). 
et s. V. Cernuus p. 20. v. CoUum p. 200. , D. XXVII. 27. 

Modo sarsum modo .dëorsum t^quam coUus cérnoi ^ 

{modo pro jambe- est, ut ap. Plaut, Asîn. prol. S. cf. Chr. Wasîî liber, qui în- 
scrîptos est Senarius, p. 225, éd. Oxon. 1687)« 

V. 

Velius Long, de Ortfa. p. 2225. ed P. Dons. IX. S. 

Abbitere: moltam est, d siet an b. 

Yel. Long.: „Âbbire etiam quidam geminata b malnernnt et dicere et scribere, ut 
intermissa d. £t ia hoc nullam diffcrentiam putat tss^ Lucilius, qui ait: 

Âbbire moltam est, d si et an b habet.*^ 
Dous. nullam diff. motavit in nonnullam diff. si et in sive. Sc^neid. gr. lat. I. 2. 
p. 632 in nott. locum ita emendavit : „Abbitere etiam quidam geminata b malueiunt 
et dicere et scribere (se. qnam adbitere), intermissa d (oder ut, intermissa d, gémi- 
netur b, wie es oben biefs ut, d litera omissa, p geminet se. praepositio ad), sed in 
hoc mnltam differenliam putat ^^%t Lqcilius, qui ait: 

7) Merced. „Depociilas8ere (al. depeculassere) aliqua sperans me ac deargentassere; Decalaaticare, 
eburno specnlo depecnlaMere:^ ita ut prior versas ait tetr. jamb. acat, alter Tèro jnslis metris ca* 
reat E)iisdem iamen initinm qnorn trodiaicis nnlneris'constet, mendnUi Tidetnr ki verbo postremo 
éssé, qnare pro depecûl, Lndliam scripaisse pnto despeeûl., id qmdem formatnm a spécula ad 
dmilitadinem praecedentlnm Terbonim. lam Tero ut prior qnoqne Tersns sit troch. tetr. cat., red- 
tandom erit: dêpoelassere: forma contracta, qoam candem nominis poeh&m a Lndlio pontam in* 
Tenîmos ap. Non. t. Componere p^ 260. et Fingere p. 308. D. YIIL 2. Similis ex Lndlio dtavît 
Sdm. 11 L L p. 171. frigdarta, D. Vffl. 8. ardum, D. XXVIL 12. mtmstriflçabU, D. XXVL 48.— 
Non. p. 537 „Calaatica est tegmen mnliehre, qnod capiti innectitar.^.Âi. Edd. nCalantica:'' et 
DoederL Syn. YI. p. 47. „calantBpa, deealanticare, Ton eelans ebenso gebildet wie olentîca bei 
Festns.*' Lindern^ ad Fest. p. 408 conj. „Deealicas8ere atqne e. sp. depec;;*^ qoa confectnra certe 
concinnitati yerboram bene consolait: ejosqae ralionem secatos scripsi decaiantieassere. — 
O. Maeller ad Fest v. Decalicatam p. 75 Mercerianae lectiom patrodnans ,^ne se habent hi tetra- 
metri, inqait, — qaod attinet ad nameros, et sententia aperta: loqdtar malier de maliere, qoae 
ipsam pocalo, argenteis Tasis, caka^ca, eborÉeo deniqae specolo spoliare volaerit.** Saspicor 
Yiram lU. non solom depocl^ sed pro illo depeeul. etiam d^eulassere per syncopen Toioisse 
pronontiari. 



. t abbitere moltam est à sivè an b habel.^ 

s 

\ 

Âbbire rejîdt^ ^od misquam seperiairar^ et, si goando scriplaiii sit pro abiref ab 
hoc tamen loco prorâua âbhonreat. Neqae qaisqaam, credo, formas àbbire et €kdbir4 
îla volet tueri^ nt, comparatif verbîs vro et burOy cujùs vestigia extant in bûstum el 
eomburoj ex ytibe^irey ^. Utera praefixi^ effîngafc yerbum birâj qiiemadmodnm bitere 
ab iti$re dedoceiè .{dacbit viro ingeoioso^ Dnentzero ib Dissert* de Livii Ândroni 
Fragm. p. 79/ Deinde Schneideros demonstrat, duo tantom verba h%st\ de quibus 
Lucih'o licuerit ita dispntare, abbibere et abbitere: sed abbibere., ex ab èi bibere 
,compositam,,néminenl veteram dixi&se, neque igiitur verendum faisse, ne qaando qnm 
adbibere confonderetâr. AbbUere vel propterea praefer^dam censet, qood sytlaHaio 
a fine tertiam prodnctam habeat, eamque ob caosam nomeris dactylicis aptios Tsi^ 
jfà^ta abbireih^tc énim Lacilii verba ad iibrum nonam pertinere et hoc modo esse 
inter dnos versns distribaendai 

abbitere maitnm est • . 

d sive an h habet 
Ut an particulam hoc loco. pro autj vel^ ^/p£^ nsorpatam ostendat, conferrî jobetEr^ 
nestium ad Tac. Ann. XI. 26: indeqne locom sic explicat: mnltum discriminis est 
abbitere si vel d vel b habet. Yernm Y. D. ipse sensit, ceterorom locoraœ, in 
qnibns an pro aut et sive positnm inveniretur, non plane eandem rationem esse àtr 
qne bajas Luciliani* Nec fiigere poterat enm, qai ipse vidisseit illod ,^altum est** 
idem significare! qood «^ultuçi interest^ differt,** hic longe aptissîma ^ss/^ qoom obU-^ 
quam interrogationem tum vero etiam conjanetivnm modum, haie istructurae furoprium. 
Accedit quod Palschius non sive^ quae videtar Dousae emendatio esse^ sed si et, i« e. 
siet, edid!t| qua forma Lucilius saepios est nsns; cf. Fr. XI Y. v.^ 1.; Gic. Fin. II. 8, 
D. IV. 7; Macrob. Sat. IV. 4, D. XIV. 6.j Schol. Juven.'m. 143, D. inc. 16; 
Non. V. Niti,>. 3S3. D. XXVI. 20; Non. v. Insigne p. 331, D. XXVII. 2. Ita- 
que satins doxi vocem habet delere; praesertim qnum eadem ex iis, qnae proxime 
seqaontar apud Longnm, faciliimo scribentium errore praeripi potocrit. Verba enim 
grammatict haec sunt: ^b habet ex praepositio Jiabet*^ cet Apnd Terentian. Maor. 
p. 2388. 13. versus est exita simillimo: 

Refert nihili K prior an Q siet an C. 
Plaatus verba adbitere et abbitere aKo modo inter ipsa distinxit, nam alterum qui- 
dem scripsit, nt Lucilius, adbiterex Captiv. III. 4. 72. 

Nimque edepol si adbftes propius, es dcnasabft tibi; 
alterum vero una b litera, abitere: Bud. III. 4. 72. 

Hune quoqne asserva fpsunii ne quo abftat; nam promisimus. 
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Antîquîore aefâte pr©' adbiteré dicebant arbitere^ nnde arhiter „quî adîtnr" Doedcrl. 
1. I. IL p. 16^. Qaod, in v^ arbiter lucdiar syllâba. coiTep({ai''Sit, non est inirandam: 
cf. Fr- Rillàn El; gr. lat p. 26; B^eterCy perbitôre ex Livi Andrpn.| Ennîo, Pa- 
cai^io, Tkînnîàf, Y^rrone afferi Noms» vv. beter'e'rp. Tlép^rbitâr^i^, iSS; bifers, 
imbiiere; perbiterey prdelerbiterei tebitère 4sr Plaiito Piùr.^Sîn ioxi Plaot.^ cf. Was. 
1.1. p. 237* Naevîo pei^ conjectoram résiliait combiiere ^ii^.'SàîT. Ijr.L. Vil. p. i66 
Scaliger in Conject p. 161.; ^\ rebitere ap. lest. v. Slapmra'Boûi. Fr. trag. p. 96. 
n; 25; îdemqne ibîd« p. 104 PacDvio in hniio^. interbitere^ At^be etiam in Lu* 
dlii tcrsa^ap. Non. y. ftepedafe p. 165. ■ D. XXYI. t6. v^ihom bitere invenisse 
8Îbi ¥]si^ suQt Sçaligcr, de q, t. Dous* 1. c, ' et Parmerias, '^îil' Grut* Lamp. lY* 
pi 724; non taofien corn îllo &cripserim(^//â/^ quasi, i^ literapro b posita^ ipsias 
LacilH script ara «expressa sit (v. Schn. L p. 227), neque cam Palm, bketj fat. tem- 
pus, sed cam Dousa: bitat^ versum autem, quem Doos, nnprobabili ratione distraxit, 
puto jambîcum telr. acat. esse: 

Redisse ac rfpedasse, at Romam bftat gladiatoribus : 
ctii adjango éum^ quem Non. ibid. citavit, Dons. inc. 67* ' '< ^ 

Sané tum ego a Meléllo Romam répcdabam mxkvetvë. 
Se r? partîicula prodacta vid. Sdmeid. I. p. 662 sqq., qao auètorè fortaisse rectîas 
crit repped^i cf. voc. rellicta ap. Lucil. lôco sapra ad Fn IV memor. Gladiatori^ 
buSj i. q^munerây ludîs gladîatôrîis. Frcqacntatîo verborom idem éignificantiam ,,red4 
ac rep.«i pihii offensioiiis faabet^ ul apud LuciUtim^ qui siiiiiliter dixerit „redit' ac re-* 
cipit se.w Dous.111. 22, ^^ [■ 



« # •> 



VI. 

Vcl. long, de Orth. 2225. Dous. IX; 4 ' 

accipere atque accurrere scribas, 
D ne an c, non est quod quaeras atqae labores. 

Long.: ^in b>^ partibus orationis, quae incipîant a litera Cy non facile potest bac 
praeposîtîone (se. ad) admola sonare d litera. Hàec similiter litera geminatur in eo 
quod est capioy -accipio, Itaqoe Lucilius : 

atque accurrere scribas 
D ne an c, non est quod quaeras atque labores* 
nie quidem non putayit interesse sicriptnrae; sed scilicet si âonus consnlitur, interest 
aurium ut c potius qaam d scribatur.** 

Negavit igitur Lucilius ad. scriptoram quîdquam intéresse, ntrum d sequenti c 
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assimnlaretar, necne. Ipsam famen geminadonem' vel assimnlationem, quam hodie 
dîcimas, praelolisse, ex iis, quac in Fr. X de pelUciendo praecepît, conjicere llcet. 
Dousa în roarg. .pro fais'af^zi^ ac/:^rri?r^ Jegendum proposait z^^i^^ acc,^ causa ta- 
men, cur hoc &allet, non indîcata. Mlhi quîdem particula aiguë indicio est^ plura 
verborum exempla fuisse : quorum unum accipere, ab ipso Longo suppeditatum recepi. 



* ' * ■ " . 



• 1 » ■■.•'... • ■> 



VII. 

Servius ad Virg. Aen. I^. 158. éd. Lion. 5, Phîlargyn ad Vîrg. Georg. fV". 25. 

Dous. IX. 11. 



:\'\ ': r. 



'Ut perhîbetuff îners, ars în qno non est nlla. 

Serv.: yjners proprie quid sit, Lncilius déclarât. 

Ut perhifatriui* înèrs, ars in quo non erit nlla.** 
Phîlarg.: „Ut apud LudilîîÀh ^iflXIir-.- 
Ut perhibetur iners, ars in quo non est (al. erit) olla.** 
Donsa cdidit versam, qaalis !ap. Phil. eist: et in annott. dicit, se hanc versum in 
rcliqoiis libri IX. rcposuissey qnod Lucilius faaec Viderctdr in grâmmaticos dicere. 
Servies aatem alinm' libr]'''huTnèrani indicàret ac/Philargyrias. Ilhini ehim in sua 
edilione primum cîtarè, huWc XIII.- Apud Serv. Icgît t^sty idqne retincndum èenseî, 
•ut versus spondaicos sit: àliôs maie mutasse est in erit. Acccdo Dousae, neque 
repugnabo, si quis LaciliaiOi dixerit pro dactylo in quinta sede spondeum posuisse, 
qnoniam hit pes tarditate soa idt>heus'essct ad imitationetn quandàm ir/zVrf/a^, sicut 
alias ad cxprimendaDd doloris iriàj^ilhdînem, ap. Non. v. Crêpera res. p. 13. D* V. 6. 

Sane tfcrtéf es imxx mihi in màgnb maerore, 
• ' • " • Trîslitîa îtt ^amîillij;. crêpera în re,' înventu' salutî: 
et ad''pnigen3atn tar'ditaMth aiiiéiï T^irls àrtifi'ciîs eapti atqué impcâiti, ap. Non. t. 
Manicae. p. 3S0. D.XXX."S2 'Ccfl^eic. de'Ôi'.' I.' 10, 43): - 
»'■* iSîè laqaèîs, taahîcîs,pédîcîs' mens ii'retita est. 
Ci^tOi Fini' IL 34, 14^5, forla-^sè'recofdatus est haiic Locilii intcrpretationfém , nbî 
dixît: ^has maxîiiiras"àrtës, tjutftojf'qàî cfatebant, //ft^r/^5 a mâjoribtis nomînabantur.** 
Item Fest.^cWiS^liifehs: ctrtiï liuëàîo 'Hlners^ ftiqoît, ignavûs vdl èîdearte.** Et Isid. 
X. p. 1078. éd. Golh. Jners, sine arle, et ob hoc ne 6peris qoîdiém ulKbsi**' * 
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VIII. 

Vel. Lonigas de Ortb. p. 2214. éd. P. Dout. iX. 2. 

* a. r. 

Hoc non multûm abest mxoavp&erop, atqiié canioa 
Si lingua dico, nihil ar me: nomen hoc illi est 

Long.: ^Inventi sant tamen, qai et sine vocal! patent posse syllabam fieri. Nam 
anîmàdvertimos apùd Comicos S et T9 sqq* Sed scilicèt si hoc secfentar, possent 
etiam plerasqne consonantes et omnes semivocales pro syllabis ponere. Nana apod 
Lriçjih'om in ES, (in qao de literis dispatat)^ omnçai vicem sjrllabarum împlent, 
qaom dicît: 

A re non mnltum abest hoc cacosynthetoiii atque canina 
Sî tibi lingua dico nihil ad me nomen hoc illi est*' 
Dons.: 

Ât non multum abit hoc cacosyntheton atqoe canina 
Si lingua dico, nihil ar me; nomen hoc illi est 
Recte Doosa restitnit ^^r me,** qi^ae nota sont ex Plant Truc IL 2, 17 n^r me 
advenias.'^ Hoc tamen non satis meminerat, Longum citare Lucilium, ut liieras syl- 
labarum vicem implere monstraret: nec Putschius ejus memor erat, qnum ederet: ia 
re.^ Ab ea lectione^ quam . grammaticus videtur habuisse, propius abfoit Fn Junius, 
qui, testante Dousa, ita emendavit: „a. r. Non mnltum abest hoc*' etc. Vocab. 
xaxoot/i^erov graece.scribendam est; graeca enim temûnatione opos es^ ne idem ver- 
sus bis biet; etLucilius, nt aitHorat .Sat :I. i0.20. ,, verbis, graeca latinis Miscuit;*^ 
nec aliter scriptum r^eritiàr hoc nomen ap. Quint. VIH. 3, 59 et Cbaris. p. 243 
et Diomed. p. 446, qui eodem appellarunt vitiosum qnoddam structurae genus. Iq 
bis y^nomen hoc illi est^ si quem o£kndat, quod pronomen Aoç conreptnm sit^ £acil^ 
limum erit hoc in id mutare^ quemadmodum Schn. gr. L L^p* 667 faciendum 
existimavit in versa Lndlii ap. Non. v. Nenn p. 143. D. XXX. 42, ubi Scaliger: ^ 

Sed tamen hoc dicas, qoid hoc est,: si nenn molestuni ^sif? r j 
Yerum quod Yirgilius aligne commiserunt^ ut hic çt hoç proi;ipn»ina\corriperentî 
idem LnciUo licaisse nom negaverim. 

Si Lncilins non de sola praepositione, sed, ut fecit in Fn Y. et YI, etiam de 
verbis cum ea compositis egit, cujus mbdi sunt arfari, arQolarCy arfvise et ah*a« 
quae collegit Schn. 1. 1. I. p. 257: locus hic erat disputandi de verbo redarguendî, 
quippe in quo ar retinendum esset, quum in.aliis Ttcntoaii^^oy haberetur. Quare 
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illud qaod Festus s. v. Redarguisse^ LocUio auclore, tradîdit, ex hoc libro nono 

haustum tss^ dîcerem, nisi versus ibidem cîtali trochaici essent 8). — LaeUiam se- 

cutos est Persius, Sat. I. 109, qui r li'teram ita designavît: 

sonat hic de nare canlna 
Litera. ' 

Hiatos post voc multum^ in ihesi admissas, excasatar exemplis, quae Schneid. 1. 1. I. 

p. 155 sqq. qaam ex aliis poëtis, tum ex Locillo attolît^ vclati ap. Non. v. Tanica 

p- 636. D. L 21 : 

Praetextae ac tunicae, Lydorom opa' sordidum omne. 



8) Fest.: ^yRedarguiêêe (vel potioi Rederguiête^ at recte jadicaTenint Dac. et O. M. in Fest h. L 
et Schneid. I. p. 9. not, non, ut ScaL et alii, redarguesêé; quasi Scipio Tetostis ac sabin- 
■ticis atudoiaset: cf. Schn. ibid. p. 15) per e literam Scipio Africanoa, P«inli filins, dicitor ennn- 
tiaase, nt idem etiam perttsum: cnjns meminit Lncilins, cum ait: 

Qa6 facetiér videare, et sdre pins qnam céteri, 
Perlisum hominem, non pertaesum diccre ferum nam genns'* 
lia G>d.; inde Scalig. Castigatt. Feat. p. l51 secnndum yeranm hoc modo emendarit: 

Pértisnm hominem, nén pertesnm dicere fortonim, genns. 
Qnae verba sic interpretatnr: „Qao facetior rideare, P. Scipio, dicis: homo pertisns est fortnnam 
pertisns est genns:'* assentienle O. Mnellero, qni haec annuta?it: „Probabiliter: qnod sententia non 
intégra est, in Fcsto non est sine exemplo.** Lindem. dédit homtnum: pro ferum antem cnm 
Gothofr. et aliis proposait ferunt, Pertisum ^igilur verbam impersonale est, cni genitivns Ao» 
minum eo sensn conjnngitnr, qno significet id, qnod taedium moveat. Qnae qnidem stmctnra 
yeteri sermonis nsni yidetnr optime convenire; nam antiqniores scriptores verbo periaesum éêt 
fere impersonaliter nti solebant, et, qnod sciam, Snelonios demnm, in Caes. 7, scripsit: „pertaesn8 
ignaviamsnam,'' postqnam Tacitns, Ann. XV. 51, itidem defleclens a vetemm consnelndine, dixits 
„lentitadinis eomm pertaesa*' ac. Epicharis qnaedam, et anle hnnc qni vixit Tiberii aetate. Massa- 
rins Sabin. ap. Macr. Sat III. 6 yjàtÛB distisns snae. '* Qnin idem Scipio Aemilianss, cnjns verba faîc 
memorantnr, ap. Macr. L 1. II. 10 ita loquitor: „qaod me rei pnblicae misértnm esl:*^ malnit igitnr 
cnm Plaulo, Pacnvio, Terentio, aliis yerbum miserendi ad simiiitudinem illomm pertaesum^ pw 
ditutHy pigitum est adhibere qnam qnod pariter licebat et inde a Cicérone nsitatnm est, dicere 
miêertuM sum* At fieri potest, nt praeter pertiêum nihil ait Scipiohis, LacîHas antem aliam prae* 
tnlerit similitndinem, velnt verbi peresuti bine acCedo Scaligero, rejiciendam tamen, ut apud Ln- 
cilinm, pnto formam pertesum^ (cf. ad Fr. III), et ante genus inserendum tV, quum haec locutio id 
genuê Lncilio yideatur quasi in deliciis fnisse: cf. Non. V. Rndns p. 18. D. XI. 8., t. Ifebolones 
p. 19. D. XIY. 3, ▼. Mictilis p. 137. D. XX. 3. : jam nt hic legatnr versas: 

Pértisnm hominem, n6n pertaesum dicere fortnnam id genns. 
Quae ratio Sdpioni fuerit, car pertisum mallet effenîe, qnam pertaesum^ cûVigttnni ex CIc. 
Or. 48: „Qaam scite msipienteni, non insapientem? îniqnvm, nos inae^nm? tricipiLem, jum tii- 
capitem? condsnm, non concaesnm? £x quo quidam pertisum etiam volunt, qnod eadem consne» 
tndo non probavit^ Analogiam igitnr secutns est Scipio, non nsnm. Etiam Quintitianns L )', 25 
Sdpionem ia literis qnaedam notasse refert, et credibile est/ «josmddi ^ttèestîones literailis « 
Seipione et familiaribos. qnornm in numéro -erat Lncilius, non e#ra tract|ttas ea^e ,...,,,, . . 

„ubi se a ynigo et àcena in secrets remorant 
Yirtus Scipiadae et mitis sapientià Liiell.'* f * : :> 

HoratSililLl, 71 fttSchoL Pniq..W. .;. , ! ., ,'-. . , : . . î .,. ;! -. .i!» .. a ;. ; .,J 

3 
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cf. Fr. IX et faemistichbm illud ap. Horat. Saf, II. 2. 28, quod Wasius 1. 1. p. 95 
ex Lucilio desamptum patat, non improbante Schneîdcro 1. !• p. 156: 

cocto num adest honor idem? 

IX. 

Charis. I. p. 100. P. p. 72. Lind. Donat, in Ter. Ad. II>. 4. 18. Non. v. Irrilare p. 31. 

D. I. 23. 

Irritata canes, qaam homo, quod planiu' dicit 

Charis. ^Canes. Lucilius primo: 

Inritata canes^ quam home, qaod planias dicît, 
pro canis, nec cnim potest dici, ut nabes, sedes, sed ut fanis, turris^ cet. 

Don. „ Proprie de lenone, qaem irritari dicit^ nt canem; nam irritari proprie 
canes dicuntar* Lncilius de litera r^: 

Irritata canis quod homo quam plorima dictât.^ 
Non. ^Irritare dîctam est proprie provocare; tractum a canibas, qui qunm .provocan- 
tur, irritata (Jun» irrount, Dous. irriunt). LuciL Sat. lib. I: 

Irritata canes, qnam homo, quam planias dicit.** 
Dousa in annott. ^libenter, inqait, quoniam de r litera agit, ad nonum Lucih'i trans- 
tolissem, — sed movit me consensus Nonii et Charisii pariter es libro primo proda- 
centium.^ Âddidit etiam illud Charisii, qnod est p. 83 éd. L. (p» 118. P.): „hic 
et haec torques nominativQ, ut hic et haec canes, a Lucilîo libro primo dictum legi- 
mas:^ ubi grammaticos eundem Lucilii versum meminisse videretur. Ât, opinor, sen- 
tentîa verboram in disponendis his reliquiis nonnunquam majoris momenti esse débet, 
quam numerorum indicium apud grammaticos inyenlum: neque enim video, ad illa in 
Fr. YIIL „nomen hoc illi est^ quae aplius adjungantur, quam haec: quod canis irri- 
tata planius dicit, quam homo. Hue acccdit, quod Donatus Lucilii locum ila signi- 
ficavit: ^l^ucilius de litera r:^ nam simili significatione libri noni usus est VeL Lon- 
gus, paulo superius landatus, ad Fr. "VIII, nbi dixit: ^apnd Lncilium in IX^ in que 
de literis disputât^ — Schneidero, h 1. I. p. 156. not., ea qoae sunt in altero he- 
nûsticfaio: f^qu^m K q. planius dicit,^ incerta videntur, quod Donatus a Charisio et 
Nonio discrepet: sed in Donatianis et manns et consilium corrcçtoris haud obscuris 
vestigiis agnoscitar: lumirpm hic nt sermoni succurreret, pro canes scripsit canis; 
ut structnrae et 'àtnneris, pra çuam A. posuit çuod A.; reliqua vero ^quam planius 
dicif* jam ne sensu omnino carerent, inde fccit ^quam plurima dictât:** tanquam si 
Lucilius non de r litera locutus esset^ sed comparasset hominem loquacem com cane 
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irrltata. t Canes, foi^âa antîqqtar^NnotavyexfiPJ^autî .Trin«HL % 133»J^ r^perîtor etiâm 
in àoc veriu'liuciitî, apé Vanr.riL^Jb. l.^I|> p.c>320iv5p« po(|38i.i(X}kd^^t;Dou4* io.c< 33. 

Neqaam et magnos homo, lanîorum immanî' canQS)U](t^ : , . .. 
et'ibkl. gui esty secuodam libiros:, Exim\if^'&c9iig^0>,\ ep>ABtOQfi0y^^^ opînanti- 

^ Tai!iHdem qoa^ fetà)0|ki»e^$ «tK^deiMf^u'ilat^^^ 
De métro vid. Fr. VIII i coUocittîoj ailjt«!».iiverboruin excusationem habebit collato 
^rcrsD LiioHîano ap/>NwiI s.- v*. Messem p»'. ai-J-.lM.oii!;» iiij?.i;f: r. . r.-i j .; 

Pdtias, qaam non imigno incsse, D4a iMoba YÎndçwiai ». / ( 
vel, si fjtiië praeferat Doo«ae emendatiionem, XXV(U<:15<< - >i>.^' 

Potiiis, qnam non magnum .'jineiseiB esse^/nontiprobâm jviiiii^mianl» 
(Nomen mess/s^ te^te Nonîo k: l.^LuciUo hiàsèiaîtnuiii .èfi<: i^ç. n^ûafus alîennm e$t 
ab elegantioranl scriptoirum nsà, .k}nodi!îdiem:LuctK;i>ap.;>i(^aris>i'I/^.'.72.' P. 51. L. 
taÎT masculine, et greâ: femînino génère- dkk). a CQteriUia9*\baac Scalîgeri. disposi- 
tîonem:' »• •i;::i .î-, <...':* . 

^Irrîtata canes quod^bomo! quam^ i^JUAÎRi.ïlîqt,'^, 
non esse taœ futîlem^ qaam.videaitiiriSchne^devo l.J^,',aig(6j^entQrfÇ&t .aqa$tropbe par- 
tîculae utf în verbîs Lncilii paulo ante laudatls:ira/z^(,4«l« ;|£AdcQ9qae admissa di- 
cendi figura ap. Non. v. Quîrîtare. p* 2t.i.yarr.;l4,L.YIl4'i][K;379. Sp. p. 160. O. M. 
D* VI. 3, Luciliî versus lia legendospuio:, . ..• j, nrnl- ': 

Haec, inquam, rudet e rosiris aiqae ^jpUtaJbîty' : . 
.Concursans ancarius lit, cjarieqne quiffitans : < . . ; ^.., 
^um eddw babeant: i^eluti ançan, çelUtS ArenarUu^ J>q y^anC4irius cf^Doed. Syn. 
VI; p. 4ft: de qidrit. Varr. VI. p. 3414» Do^d. h\s V- îp*.'341i ? 

Née aliter Lucîl. coIiocavIt.parlîcalalb47i([a^#^a{l.:N<)9. ly^^Meretp. ,^^ D.XV.IQ. 

'dnm mâes .Hibera . . , 
Hac meret in terra ter ses, àetate qoasi, anqos. 

, • • .Y • 

Vel. Longus de Otihi p./3227^)':Donfl;«lXI 9* . ! , i-. 

fi . " .ri- ... 

pelliciendè*. 

Long.: n^^/* vero praeposî^o omnibus intégra praepomtur., nisi cum incidit in / U- 
tôram ad finem (Scfan. 1. 1. p. 637 em. affinem) consonantem.. guam. elegantioris 
mxmf>m yjri , geipipare magis .yolueruçt, ^.gi^aip^ rjlUer?m^|expnmc^^^^^^ xxi coj^pçflabor 
- 'T)ou5. ma^/«^djcer,e,^qna9i/f;%m^^^ 
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14?: )ftit cùta /MluBck* AdHanvUccte quâm perlabor^)\ nec aliter apud Lucîlium le- 
ghuf».^ in praeîÀ&ft%)ne per /^liciéndo^ qood est îadacendo^ ^emiaat 1. Peliicerè 
malunt quam petlîcer^».^ > if "1 

i ' Dousa, Fn Junium'âei^ùisl' b^ec {K>streitia îta scripsit: yjiec aliter apod Locilium 
legitnr in praeposîlione per: /xliciendo, (quod est inducendo) congemînat.A Pelliccrè 
malant, quam perlicere**^ la '^tbops ktic conjecit fragmentum versas Luciliani fts^^ : 

» J* • : . 'L Hcwndcv corigcnkinat h. 

Schncîd. 1. I. duas proposait emcndatlônes, qnarom' altéra baec; c^t: ^iem- pèlticere 
malunt quam perlicêre. tîéc ali^r <apud- Lucîiium legitar in praepositione per: ypelïi- 
ciendo'-'' (quod est inducendo) getnifiata L^ Altéra: ^nec aliter apud Luciliom iegitur 
(so dafs' dièse Worte sicli an das vorhergcfaende pellabor anschliefscn). in pellicU 
endo' (was abef sehweflicfa so ym\ facilsen kana als in verbo pelUcere^ nod selbst 
danh wobl '<l4e^Verbéâscraag- jnducore st. îniducendo iierbeiCuhreri miifste), quod est 
inducendôV geâiihata 1 pelUceré malunt quam periicere.^ Âmbigit igitur Y. D., Lo- 
cilii vocabulum, a Longo citatum, utrum sit pellicîendo an pellabor, Yoss. Ëtym. 
V. lacère 5 ut plcrique, Loalimn à^ vetho pellicere disputasse censet. Lindem. ad 
Fést. p. 60J: ,,locos Velii Longî, 'qui apod Ursinum citatur, sic est legendus: Nec 
aliter Lncilins iil praepositioile per: ^ 

' Pellieiendo, quod- est inducendo, geminat 1; < 

Pellîcere et malunt, quam perlicere." 
Ât verba „quod est inducendo" non videntur Lucilii tsse^ sed interpretis alicujus vel 
ipsius Longi: nec credo ^ quod posterioris dcmum aevi scriptores, yelut Seneca in 
Oed. 942 et Troad. 264, commiserint, ut ablativos gerundiorum.in fine côrriperent, 
idem bic jam a LuciliÀ^ factuih eissé. • Ut criioÉ' miltam exempla bujus termiaationis 
in arsi positae, qbae sunt ap. Dpus. XXX. 10. 54, producla eadem in tbesi ré- 
perîtur ap. Non. v. Sudum p. 31. D. XXlX. 57. 

Nec ventorum flamina flando suda secundent. 
Neque illa „perlicere malunt'^ sqq. polfus sunt Lucilii more suo de ortbograpbia prae- 
cipienlis, quam grammatici observantis, quomodo alii malint scribere. Itaque et baec 
a Lncilianis.sejungenda sont: nec testât, quod sine uUa dubitalione LuciUo adscri* 
bere liceat, nisi boc: pelliçiendo. Idemqne voluit Scbn., senlentia priore loco pro« 
posita, in qa^ni omnino conçedo^ tametsi verborum ordincm, qui est in Putschii edi* 
tîone, malim rètînêri et pro iterriy quod Scbn. conjecit, inter pellîcere et malunt in* 
seri particulam enim^ quippe quae compendio scripta consueto literis utrinque collo* 
çatis facillimQ potuerit aboleri: ihde nt \6caA sic legatnr: „nec aliter apnd Lueiliuiù 
legitar in praepositione peri \fielUciendo^ qnod est inducendo, geminata I. pelUcere 
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;enim malant qoam perUcere^^ Quîntilîanas, XI. 3. 35, causam rei afferens ^Vitatur, 
iiMjaU, dariorum înter se congressas, unde pellexiV^ cet. In Planlo et pellegere et 
pèllucere a se lectom ease refert Prisdan. 11^ p. 571; et Ter. Scaur. p* 2260. ap. 
•Vjrg. (Aen. VL 34) legendom dîcît: ^Pellegerent oculis.** cf. Schn. f. p. 573. PeU 
lige est in Inscr. ap. Or. 4848, qusiei quidem propter formas faasce deico^ mareiio^ 
pulcraiy et similes, in antiquioribas rcferenda est. — Qui alieram Schneider! emen- 
dationem praetnlerit^ hic exemplom, a Yel. Longo significatam, reperiet in versa La- 
cilii ap. Âpulej. Flon IV. D. inc« 56^ quem Mercerus alteri ap. Non. v» Gradarios 
p^ 17 Sttbjunxit:' 

Ipse equa' non formosa* gradarius, oplima* vector, 

Qai campos coUesqoe gradu pellabiiur uno. 

XI. 

Vel. Longus de Oflhogr. p. 2214. D. IX. 8. 

S nostrum et, semigraece quod dicimu' oi^^c^ 
Nil erroris habet 

Dous. scripsit serai- Graece, in notis vero. y^l^ex carminis, inqait, postulare videtnr, 
ut scribamus : s nostrum atque semigraece.^ Nempe in voc. semigraece primam vo- 
lait correptam. Yerum non est qaod Locilium hoc joco et ccteris scriptoribas et sibi 
ipsam discrepuissc credamu^: cf. Non. v. Medimnum p. 213. D. XV. 3. Secandam 
autem syllabam ut producerct, causa ipsi crat legitin^a, quod vocalis in arsî esset po- 
sita et daabus exciperetor consoTiantibus. Hae qaidem muta et liqaida sunt, quae 
potissimam in commissuris vocum.compositarum corrcptioni videntur favisse; sed in- 
terdam tamen etiam in ihesi longam effecerunt, e. c« ap. Lucr. IV. 206. éd. Web. 
,«MaltipIexqae loci.** Lucilio, in graecis poëtis maltum versato, qaum alia Homeri 
vocabula^ ium maxime hoc, quo ipse osus est ap. Non. v. Compernes p. 25. D. 
XYII. 1. xaXXinXoxa^oY, exemplo ^^^ poterat. — Quid Lucilius de s litera prae* 
ceperit, incertum est, ac veteres, qui de usa qoodam epsdem litcrae, antiquis poëtis 
peculiari, disputant , potius exempla^ qûam praecepta ex Lucilio petere soient: cf. 
Fr. XVIL not 

XII. 

Charis. Inst gram. I. p. 43. éd. Lind. p. 59. éd. P. D. IX. 7* . 

Quare servandi numeri et versus faciendi, 

Nos: Caeli, Numeri; Dumerum ut servemu' modumque. 

porro boe si filiu' Luci: 
Feeeris i solum, ut Corneli Coruificique. 
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Charis. ed L.: ^[Lucius, Aemîlias] et cetera nomîna, (juae ante u habent /, doplici 
lï genitivos [sîngularcs finire debent, ut (ne) necesse sit adverses obserrationem nom] 
inativo mînorcm fierî genîtivnm, îdqae Varro tradens adjicit, [vocativum quoque] sîn* 
gularem tallam nominam per dnplex / scribt oportere, [scd prbpter differentiam] ci- 
suum corrîpf. Lucilîus tamen et per nnum i in genitîvo (y^et per i genitiTom^ Ëdd. 
pr. et Fabr.) scribi posse exîsti'mat, ait enim: • r- . 

servandi numeri [et versus faciendi 
Nos Caeli Nomeri, numerum et servenms raodumque] 
Nanquam enim hoc intub'ssct, nisi et Numerium per / bujas Numerii facipndum cre- 
deret, et in lîb. IV. sic ait: 

porro boc [si filins Luci 
fcrit] collam nt Gorneli Cornificique. 

Et paullo post: 

[Pupîllî, pneri, Locib'] hoc nnius fiet." 
Âd haec Lind. annotavit: „Qnae nos dedimus, ex Putschiana edîtione sont pelita, ita 
tamen ut, quae in Cod. dobia et absentia, uncis incloderentur. Potschias aatem sna 
hansit ex Donsae interpolalionibas. Cf. Locilii Rell. p. 327 ed. Harerc, nbi sic 
refert Fr. Donsa, Jani filins: Quare sen^andi numerL Ita optimos faos versas ex 
vcteri codîce Charisii eruît pater.** In Praef. Char. p. X idem Lindem, de hoc co- 
dice J» Dousae „Vereor tamen magnopere, inqnit, ne hic qnidem Codex fuerit nuUos 
Videtur mifai Dousa descripsisse Charisii librum, nt edîlionem praepararet, atqne in 
hoc apographo de sno emendasse, qnidquid peccatnm sibi videretur.^^ Quae suspicio 
aliquanto augetur annotatione qoadam ejnsdem Fr. Donsae, de q. vid. ad Fr. XVI. 
Vernmtamen etiamnnm incerta res est: unde retinui illa, quae Dousae debentnr, v. 1 
quare ^ et çersus Jacîendi; v. 2 Nos CaeK Numeri; v. Z^sijilius Luci. Vcrsum 
quartum emendavi secnndum Edd. pr. et Fabr., ex qoibus Lindem. haec enotavit 
„fecerît colnm." Libri, ad quem pertinent vv. 3 et 4, numerum IV mutandnm t%st 
in IX; tum ex argnmento bis versibus tracta to, tnm inde apparet, qnod Vel. Longns 
p. 2220 eundem versum, quem Charis. 1. 1. extr. „paaIo post*^ illos a se repertnm 
ts^e, significat, ex libro IX. affert: cf. Fr. XIII. 3r Praeter Charisium pr^ecepti hu- 
jus Luciliani mentionem facit Beda p. 2373. P. bis verbis: „nisi forte régulant Lu* 
cilii secuti sunt, qui Lucilium et Aemilium et cetera nomina, quae i ante u hàbent, 
non solum in vocativo,. sed et in genitivo casa per unum / scribi posse existimant.^^ 
Caecilius Vindex, qnem Donsa in nott. h. K landat, qaod ei Lncilii hic locus iu 
mente fuerit, quum ita scriberet: „Si Lucns, Magnas, Magas sont nominativi eoram, 
unum lin genitivo habebunt — si antem Lucius, Magnius, Magius proferantur, duo i/ in 
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genillvo faabebant: ut LacH^ Magnîî, Magîi: quod ipsam Lucilius annotavît, quuni a 
Numéro Numerium discerneret," memoria falsus est; nam forma genîtivî Numerii 
ne apta qaidem erat numerls daclylicis. — - Lucilius in bis genitivis et pronuntiatio- 
nem et scrîpturain eandem videtur probasse, quam Terendas et Nigidius et alii an- 
tiquiores scriptores, qui, ut Bentlcjas, ad Ter* Andr. IL 1, 20 observavit „in noml- 
nîbas substantivis, exeuntibus in ius et ium^ semper genilivos casas i simplicî effere- 
bant.'V Quodsi in praeceptis a Lacilio bac de re compositis baec legimus, — quae non 
tantum Dousae vel Putscbii auctoritate nituntur, sed libris qaoque firmantur a Lin- 
demanno coUatis, t— numeri servandi, numerum ut servemus ; haad tcnicrc, opinor, 
în eam sentenliam adducimur, nt putemos, Lucilium tum potissimom voluisse genî- 
tîvos lUos nno / scribi^ quum numeri esscnt servandi: quippe obi imprimis cavendum 
esset, ne scrîptara pronuntiationi rcpugnans imperilos induceret, ut rccitando errarent. 
Qùae quidem si Lacilius eadem, qua alias (Fr. L 3) usus est, oratîonîs forma ex- 
pressit, fortasse ita scripsit: 

Quando servaûdi numeri et versus^ faciemus 

Nos sqq. 
Fuisse autem in aniiqaioribus, qui geniiivum illum doplici / scribi vellcnt, scilicet ne 
hic casas minor fieret nomînativo, Cbarisius 1. 1., Yarronem appellans, satis docuit. 
Atque £nnii versus ap. Scrv. ad Yirg. Aen. VL 219 et in Gloss. Forn. ms. y* Tyran- 
nus; Ennii Ânn. III. 15. éd. Ë. S. 

postumque taranni 

Tarqainii corpus bona femina lavit et unxit, 
docamcnto est, postcriores poêlas, velut Propertiam et Ovidium, quod genitivos no* 
minura in ius et ium terminatoram daplici U et scriberent et pronuntiarent, nibil no- 
yasse, sed revocasse inveterata yel potias ea, quae aliqaamdiu potioribas scriptoribus 
displicuissent* Scbneid. gr. 1. II. p. 59, me quidem judîce frustra addubitat formam 
Tarquiniiy quod Donatus in Ter. Hecyr» I. 2 babeat ^Exin Tarquiniam:u bic enim 
nt de sententia poctae erravit, id quod animadvertit £• S. h. I., ita ipsa qaoque 
verba perperam citasse yidetur. 

. XIII. 

Quintil. Inst. Or. L ?• 15. éd. Spald. ^Diatius dnrayit; ut e^ i jangendis, eadem ra- 
tione qaa Graeci €£, uterentur. ea casibus numerisque discreta est, ut Lucilius praecipit: 

Jam pueri yenerc: e postremum facito, atque /, 

Ut puerei plures fiant, 
ac deinceps idem» 
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Mendaci forique addes e^ cum dare fareî ^ 

Jasseris. 
Qaod quidem corn supcrvacoom est, quia / tam longae quam brevis naturam habet; 
tum incommodam aliquando.^ 

YeL Longus p. 2220: »Hic qaaeritur etîam, an per e et / quaedam debeant 
scribî secundam consaetudînem graecam. nonnulH enlm ea, qaae producerentur, sic 
scripsenint. Âlîi contcnti fuerant, huic productioni longam aut notam dédisse. Âlii 
vero, quoram est item Lucilius^ varie scriptitavenint: si qaidein in bis, qaae produ* 
cerentor, alia per i longam, alia per e et / notaverant, yidelicet at differentia qna- 
dam séparantes: at cum dîceremus virij si esscnt plares, per e et i scriberemus: si 
vero esset anus, çiri per i notaremus. Et Lucilius in IX 

Jam puerei venere, e postremam facito alqae / 
Ut plures faciant • . / si facis solam 
Pupilli, pucri . • « boc nnius fiet. 
Item: 

Hoc //// factum est uni, tenue boc faciès iy 
Hacc illei fecere, adde e^ at pinguius fiât* 
Idemqae peila, quibus milites utnntur, per e et / scribenda existimat at pila, in qua 
pinsatur, per i. boc mibi videtur supcrvacancac ^ssq observationis.» 

Ter. Scaur. p. 2255: »Item.qaod Lncib'us ubi / exile est, per se jubet scribi, at 
nbi plénum est, praeponendum tsso, e crédit, bis vcrsibus: 

Meile bominum, duo meillia, item baie utroque opus, meîleSj 
Meiliiiam» tenues iy pilam qua ludimus, pilum 
Qno pinso, tenues i. plura baec feceris, peila 
Quae jacimus, addes ^, peila^ nt plenius fiât 
Quam inconstantiam Yarro arguens in eundcm errorem diversa via delabitur, dicens 
in plurali quidem numéro debere Ce) litcrae / praeponi, in singulari vero minime'* cet 
Mar. Victor, p. 2464: „qui de ortbograpbia scripserunt, de nuUa scriptura tam- 
diu, quam de bac quaerunt: quae per i litcram singularem genitîvam, et quae per 
ei literas nominativum pluralem faciant; loculi partim acnte, ut mibi quidem videtur; 
(partim) inepte illad atque etiam ridicule; nam mibi quaedam succarrunt: Pilum 
ajunt militare et çineam^ si sit snbter quam milites aggereminstitunnt, et 5/ram quae 
secat, et ilicem per e et / scribenda (ita em. Scbneid. gr. 1. I* p. 68. not): at si 
pilum sit, quo pinsitores ntuntur, et vinea, quae ruri colitur [et fistula] per /. Yerba 
et fistula uncis inclus! , qnod^ab interprète videntur adjecta ^$&t^ idque alieno loco, 
nam pertinent ad pilum. Cf. G. Scbneid. comment ad Caton. de JEL R« X. 3. 
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Charis. I. p. 60. P. p. 43. L. vîd. Fr. XU. 

Jn bis grammaticorum locis quae Luciliana sirnt, ea hoc ordîne videntur refe* 
Fenda esse: 

1. Jam puerei venere: e postremam facito atque i, 

Ut puerei plares fiant i si fâci' (solum, 

Papilli^ pueri, Luceili: hoc uniu' fiet 

Hoc illi factum. est uni: tenue hoc faciès i. 
5. Haec illei fecere: adde e^ ut pinguiu' fiât 

Mendaci furique addes e, qnum dare furei 

Jusseris 

Meile hominum, duo meilia; item huic utroque opu*: meiles, 

Meilitiam. tenues j, pilam qua ludimu'^ pilum 
10. Quo pinso, tenues i. plura haec feceri' peila 

Quae jacimus: addes e, peila ut pleniu^ fiât 

Scaliger, LîpsJQS et hos qai secatî sont,,Doii8a, Heinsias in Append. Horat., Dace* 

nus, ad Fest p. 570. éd. lind., vocabala puerei ^ illei cet. iisdem literis scripsenmt, 

quibas Lucilios ea scribi j assit. £t recte qaidem, ubi haec nomina a Lucilio ita 

commemorantnr, at ipsa sint exempla scripturae a se commendatae, velati' in v, 1 

puereiy qua de forma Spald. not. crit. in Quint. L 1. ,,id tenendum puto, inqui^ vett. 

aliqnot edd. ut et Godd. scrîpturami pripre loco dantem puere^ eo dedncere, ut 

^if^mscribamusibi.^ Dativi tamen, qui sunt in initio versus sexti, mendaci Jurique^ 

ab ipso Lucilio sola i litera videntur sçripti fuisse, non enim, sicnt in v. S illei et 

V. 10 peilOf constmctione a verbis addes e separati sunt, sed arctissime cum lis con* 

juncti, perinde ac si dixisset: ad literam / in vocibns mendaci et /bn addes e. Ean«^ 

demque scriptnram praebent Quintiliani codices. In fine versus 6 iidem libri dati<^ 

vum Juri exhibent: sed recte Spald* in lextu posait formam furei; coi lectioni 

nescio an nonnihil safiiragelar. corrapta illa, qoam Zumpt in SjDppl. ann. p. SI ex 

Amb. 1| summae auctoritatis libro, perscripsit: Jueri, \ Verba mendaci et sqq. ita 

potius ponenda ts%t existimavi^ ut exciperent versum quintam, quo simile praeceptum 

continetar, qiiam, quod Lipsios ceteriqoe, quos supra nominavi, voluerunt, ut essent 

omnium postrema* V.'3Doasascripsit£«c^/&V incertomquapotissimumanctoritat^ at, 

opinOri patns, quippe ^ni hoc ^nimien ui Charisio suo repperisset. Gai qnum ante, 

in Fr. XII, fidem haboerim, nnnc non est quod diffîdamt qoapqoam eà quoqne, quae 

VeL Longus habiet, ut integrum eEBciant versom, nibil rtiquiritur^ nisi ut item^ quod 

4 
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Patsch. grammatico tribuit, Lucilianis adjungatnr et, addita gue particula, motetor in 
itemçue. V. 8 quod legitar ap. Scaoram meillia, litera 1 daplicata^ id sive ex !!• 
bris sois hausit Putscbias, sive de conjectara finxit, a Lacilio ita scriptam es$e yalde 
dubito. Quid enim, quod etiam tum, qnum / longum per ei ezprimi desitum est, 
molti scripserunt rmlia ? Testantor id quidem grammatici, qaos citât Scbneid, gr. 1. 1. 
p. 412, Gledon. p« 1902. Cassiod. p. 2295. Beda p. 2339: eandemqae scripturam 
in optimis libris mss. reperiri docet Zampt* Gr. lat* p. 10. Qom etiam mile qui 
scriberent, fuisse refert Papirian. ap. Cassiod. 1. 1. ^mille numéros a quibosdam per 
unnm 1 scribitur, qood milia dicimos, non milUa^* His fbrtasse anctor erat Lnci- 
lios, qui meile scripsisset: ceteris vero licebat Ennii aoctoritate oii, quem constat 
primnm gcminasse semivocales. Quom enim antiqoior Romanorom sermo syllabis 
natora brevibus abundaret, poëtae ut voces dactylids numeris aptas haberent, ioter- 
dum ipsi efBcere longas coacti sunt. vid. Ritter. EU gr. lat. II. p. 122 sqq. Ennios 
igitor moram alteram, quae i yocali in voce nUle déesse t, duplîcanda 1 litera, i. e. 
positione, addidit. Ipsa natora vocalis mutari non potoit; quare Ennii scripturam 
rationi convenientiorem fiiisse, quam Lucilii, inteUigitur. Mile autem et pron. 
île et alia a velustioribos brevi priaia syllaba pronontîata esse, persoasum est 
Rittero L 1. p. 123, 25 5 nec imprôbabiJe est, «xemplom ejos oorreptionis exlare in 
loco Pland, Trin. IL 4^ 23: 

Trapézitae mille dràchomamm Olympicom: 
etsi enim Schneid. I. p. 724. 737* trapézitae in tertia a fine corccptum ^^^ sus- 
picatar, idqae ot appareat, conGerri jobet Epid* L 3* 40, ceteri tamen loci, in quibus 
occûrrit nomea trapezita^ répugnant, et io Epid. 1. 1. ita recitare licet: 

Die modo onde anférre me vis: a qno trapezità peto. 
MeUia et, ab eo qood formatam est, meitianos, legitor in Inscr., ap. Or. 3308, 
quae facta esse videtur paulo post mortem Luciliî, circa a« b. 655; in eadem enim 
qm ita de se loqnitnr: „M. Aquilios. M*. F. Gallos Pnooos. viam fkc^h ia Sicilia foh» 
giteivos Italicorum conqnaesiveî^ œt». kand dobie est ilk M'AqoîUîii^ cas. a.i^ 653^ 
qoi bellom contra fiigitivos in Sicilia finivit a. 655, et post legatHS iti Asîam. missus, 
a. 664, a Mithridate crudélissime necatos est, a. 666w vid* OreU. Ooom» TolL b. n. 
Meiles et meilites reperiuntor in Inscr. anni 682^ ap. Oc 3673.— Hiatam vçcalinm 
in ▼• 5 removere noloi, ne elisîone literae e praieceptam l^icitii ^seacaretpr;? naqoe 
igitor probavi emendatiooem a Scaligero Sâ/dtam, ad4fis fnco ^pdtfé^ quod P/iHsdi* edi* 
dit fiodem consilio Ten Manras, iaXarinioe de^Syilltb^ biatoiti ,adiiftk»l p^ 2392. 
17* 18. 19. 23 multisqoe aliis loess. Nec alias Liuoilîus cotMH^rtuifi ^dgarugol '?Dca&im, 
quarom prior in arsim indderet, aiagù videtus fugisse, quam 17îrgiliaSi et aUî» de q. 
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vid. Was. Senar. p. 32 sqq. Lnciliï exemplum est ap. Non. s. v. Rica p. 539. 

D. IL 13 

Hjrpodjrti aurati, ricae, oraria^ mitrae 9). 

Gui tria addo, in qaibas hiatus efficiuntur eo, quod syllabae in m literam desinentes. 

non elidantor vocabnlis sequentibus, qaae in initio vel h Kteram vel vocalem babent : 

ap. Porphyr. in Hor. Sat. L 3. 124. Dons. inc. 24. 

Nondom etiim baec omnia babebit — 
Formostts^ . diveSj liber rex soin' vocetar i<>). 

et ap. Non. s. v. Popinones. p. 161. D. I. 20: 



• 



9) GotL Dons, jjrictm:" alii aliter conjecerant: vid. not Dons.; Merc. f^hyodyti:^^ hoc corraptom 
videtar ex hypodyti^ graec» vno9ittfi^ L e. sabncola, tanicamm geniu. Primam sjUabam 
produxit Lodlins graeca exempla leoiitiu: anovèêo&ai^ d^âiwroi et sindlL Maacnlino autem génère 
asns est et secnnda dedinatione, sicut in voce charti, a graeco xàçTtj^y ap. Non. r. Chartam^ 
p. 196. D. XXVn. 10. 

Nescis, abi Graed, obi nànc Soeratid diirti? qnidqnid qaâerîtîs, 

Perîmos. 
Aliter Horat Art poêt. y. 310: 

9, Rem tibi Socràficae potemnt ostendere diartie;^ 
qui qoamyis Lndliana illa meminisset, parait tamen Varroni, ap. Charis, I. p. 80. P. p. 59. L. et 
ap. Prise. TIL p. 759. P. p. 328. K. monenti, „talia ex graeco snmpta ex mascnlino in'feminî- 
nnm transire et aliter ea finir! o noxUaç haec codilea, S xiçrffi haee cbarta, 6 yavaâirtjç faaec 
gaosapa.'* Hoc postremnm Ladlilis itidem posdt génère mascnlino et flexit ad legem tertiae de- 
clinationiÉ: ap. Prise. DL p. 870. P. p. 465. K. D. XX. 9. 

Pnrpnreo tersit tnnc latas gansape mensas. 
Qnae eadem HoraUos transtnlit b Sat. H. 8. 11: 

.Gansape porporeo mensam pertersit cet 
nbi Hmd. gausape pro nentro habet, sed rectins Schneid. 1. L IL p. 94. 219 mascnlinnm pntat 
cnm Prisdano p. 759 „antîqnisdmi tamen et hic gausapes.** Céternm nt Graed babebant 
yavadTTtjQ et yctvaanoÇf imde Cassins Sevems ap. Char, et Prise. 1. L ^gansapo pnrpnreo salnta- 
tns:** ita fieri potnit, nt Lndlins praeter formas x^^Ç^ ^ vnoSvttjç altéras nosset in os termî- 
natas, nnde latine diceret charti et hypodyti. Simillter Naeyins in rersn Satnmio ap. Varr. L. 
L. TU p. 289 Sp. p. 119 O. M. 

Hemfsphaerinm nbl o6ndio cieml6 septâm stat 
e graeco nàyx^^ ^xaàX latânnm t^michus» qnnm ceteri ex nôypi formtrent concha, £t banc qni- 
dem formtm reeepit Spengelioiy iadeqne adjeetimm seripdt eaeruia : «t qmm magna sit corm- 
ptissimaranrlectionifmTarietas, omnes tamen in adjeeti?! terminatione eaiMmit ô literam, qna mibi 
qûdem videtir tobstantifi garnis sati» rfgmfiealiini eiM. <X IhelL ooaiedt: coneauo. 

10) Donsé, patrie monitn, ak emendayit: 

— in mnndo sapiens haec onmia babebit 
Et recte qnidem illnd 8as|dcatae est, iiomen sapùnê obliteratnm esse: nam Lndlinm liic loqni de 
aapiente, qnalem Stoioi finxemnt, ex Horatii L L colligitor, nbi vid. EUnd. nott ; boc tamen minus 
probabiUter judicavit, verba nondum etiam neoinqptisnma** esse, lisdem enim ita eonjnnctis al3 
qnoque nsi snnt, velnt Tereot Andr. L 2. 39. Hee. T. 1. 19. Cie. Terr. IT. 28, 64. Ex flora- 
tianîs illis 

4* 
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Infamim, inhonestam, tarpem odisse popinam ti), 
et ap. eand. L supr. ad Fr. J. n. 2. c. 

Yirgiois hoc pretîûm atqae buoc reddamus bonorem. 
In V. 11 verhi jacfmua altima syllaba, qaae est in arsi posita, prodactae vice fan- 
gittir , sicut (actum videmus ^ in versibas Lucilii ap. Non. v. Proprium. p. 362. 
D. XVII. 2. 

Cetera contemnît et in usnra omnia ponit 
Non magna: proprîpm vero nil neminem babere i^). 
et s. V. Evannetur p. 19. D. XI. 14. 

Crîssavît nt si frumentam clunibu' vannât, 
et s. V. Ccdcre. p. 250. D. XXX. 99. 

— qnandoqae pudôr ex pectore cessit. 
Neque igîtur improbanda est Doasae emendatio versus Luciliani ap. Lactant. Div. 
Inst. IV. 3. D. I. 3: 



d dires, qui sapiens est. 
Et sntor bonos et solos formosos et est rex: 
Cor optas ^pd babes? 
Lndlii versos ita snpplendos pato: ^. 

Nondimi etiam baec omnia babebit, qoi sapiens, d 
Formosos, dives, liber, rez aolo' yocetor? 
Ezemplia ex biatoria deaomptis bonc locom illostrat Cicero Fin. IIL 22. 75, 76. (Sapiens) „re- 
cUo8 appellabitor rea:, qoam Tar^pinios •— ; rectios dives, qoam Crassos — ; recte ^'us omnia 
dicentor (LodL omnia habebit) — ; recte etiam pulcher (LociL formoMut) — ; reete solus 
liber, — Nec alio aenso ipse Lodlios videtor dkisse „8apiens vir solos, ^ ap, Serv. ad Virg. 
Âen. lY. 458. D. inc 55. 

G>ncilio Sntiqoo simiens vir solo' foisU. 

11) Edd. honestam: sed certissima est eonjectora H. Jonii inh., propter praeçedentem literam m. 
Infamam aotem pro eo, qoad in plerisqoe edd. est, in&m^m, corn Mercero sçiîpsi: similîter enim 
Locilios a barba formavit imherbuSy ap. Non. v. Imberbi p. 493. D. 'SSS,, 19. 

Imberbi androgyni, barbati moecbocihaedi; 
. et gracila dixit pro gracilis, ap. eond. v. Gradla p. 489. D, VIO. 4. 

Qood gracila est, pemix, similis qood pectore poero; 
in qoo verso edd. „qaod pect poero simiL^ Synaeremm in voce puer factam probant Was. 1. I. 
p. 103 ezemplis Plaodnis, Scbneid. gr. lat L p. 107 Aosoniano, in Comm. Profess. X. 16 „Cre- 

dita poerities.** X!ompara formas anticpias Mard/ior, Gnpor^ ap. Fest v. Qointl;9or: et similia 
ap. Ladl., qoae observavit Was. L L, illo tamen omisse, qonm satis baberet Doasae eoUectionem 
consoloisse, in qoa ita legitor 

— qood gradla est, pemix, qood pectore poro, 
Qood poero similis. 

12) Explicationem adjovat versas Locilii ap. Non. ibid. D. XXVH. 32. 

Qaùm sdam nibil ésse in vita pr6priom mortaU datom. 
cL Bentl ad Ter. Hec. m. 3. 46. 
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Ut nemo sît Dostrum^ qain pàter/optinM' Divudi, 
Ut NeptQDD pater, Libet^ SâitultoQ'^^pat«r,''Mara, • 
JadaV Qaîrini)' patéïr, ottifiès dicamâr ad xsqnm 13). , 

V. 4^ 9» 10 apparet, Làciliom et 1>revé et longàm / eo^em nommé appellare tenue y 
ab utroqae aotcra jpronuntiàndo âistÎDgnere ^/ vocalem: nam v. S et 11, ot i" pin- 
guîas vel plenius fiaf^ e addi jabet. Errât igitar Qiiintîlîanas I. 1. Lucilîi rationem 
improbans „qaia / tam longae qaam brevis nalaram babeat:^^ cf. Spald. not exeg. 
Ncqoe VeL Long. 1. 1. plane idem exemplani affért, qaod v. 9 Ter. Scauros; quam 
ille babeat ,,pila in qba pinsa^ur/* bic „pilam qoo pinso:^' baec tamèn dissensio nul- 
lîus momenti est, qnam iidem boc certe inter se consentiant, vocabula di pinsendo 
deriyata Luciliam sola / longa scripsisse. Minim profecto tsl^ qaod ex verbis „plura 
hacc feceris^^ colligiinr/ LucSiùm „peila.quae jacimas^^ ^ro naïnero plorali baLere 
vods ,,pilùm quo ^\tïS0^^"ét^\xi6 nomine impnhiî^' Yeprébétidftùr à grammaticis, na- 
tivam cjusdém verbi vocàtem' aliàin in plùrali àlqâé in singulàri scribere. Accedit 
quod Maf. Yictorin. \. \, j x&A pilum militare ab antiquiôribus qaibasdam per e et i 
scriptam ess^ ait, nibil tradit'de discrimine nhmerôrum. Nihilominas arbkror, Luci- 
lii versas a Scanro recte âetvktos ^&sei nam YiètorintiSy etiamsi praeceptum Lacilii 
animo tenaerif, boc tamen in loco videtar id modo' ndtare voldisse^ ilFdm vocalrum 
scriptara distinxisse rerba quaedam notione intéf'se diversa. Âc, me qaidem judice, 
rectissime Schneid. 1. I. p. 64 consiliam ratiôiiemqné Lacilii explicat, qaem negat 
SDO ipsius arbilrio potaisâe Gommittere^ ut in aliis vocibus ei dipEtbongum, in aliis / 



tô) Lactantr ^omne» deam,*^ ab bômine tolitar, .oeciBiBe ert^ioter solemnes ritniB et prectUonvos 
patrem nimcnpari^* cet Valg. Içg. in t. 3. ««noinen dicatnr.*' — Sont cpû pronuntiationem r li- 
terne ad prodneendam Tocalem. antecedentem yalere patent: cf. Was. L L p. 55, et Ling. qoaest 
Plaaân. p. 4M %mi^ Qaos Scîmeid. L 1 1* p* 665 fadlé refittavR, bic quidem in 6xem|^ ab ils al- 
iatis prodoctionem potins arsi qnam r Utera'efifeetam es^e arbitsatos. Aç rectins, pnto, affernntu 
ejnsmodi .exempta , qnae syllabam natnra brevem in thesi babeant pro longa collocatam, relnti 
Lndlii qniie smit ap. Non. y. Tointim p. 4. D. inc. 51: 

Telle tointim bic sempSr incessom' yidetor 
(^yelle incessnms** (ftilkétv fiaSiêtad-ai,) qna fntnri temporis drcnmlocption^ apte depingit conar 
tns eqni tardi vel defatigati, qui frustra ad cnrrendnm indtatnr.) 
Et ibid. s. y. Interfîci. p. 44^. D. inc. 50: 

Interennt, labnntnr, enntûr omnia yersum: 
(cf. Catonis illnd ap. Gell. X. 14 „contumelia mihi factum itnr^) 
nisi forte priorem yersnm cnm Donsa ita mavb légère: „¥• t semper bic i, y.,^ altemm antem 
eademlege compositnm dicis, qna Enniannm illam ap. Cic de Diy. L 48., Enn. Ann.L 100. £. S. 

Omnîs cnra yiris nter ess^t indnperator; 
«1)08 lioentiae excusationem Hermannns, £1. D. M. p. 40, inde petit, qaod yersns beroicos in 
tbesi pedis qnarti ,4nsignem caesnram longioremqae paasam redpiat^ 



30 



rt^rrr 



loDgam poni jaberet: nihil îUî pr0posîtQiii'fiiisjse,,iiisi ut praeceptis caveret, ne voca- 
lium soni, sermone dodom. iiakati, scnben^o ab imperitis.caofQnderentur. Consenta- ' 
neum est igîtur, jLQcilii aetate piùsm miUtare aliter pronontiatam t&st ac pilum pi- 
starium: quod quidem in pronontiando discrimen fortasse ab ipsa origine ntriusque 
nominis repetendam est. Pilum enim, çuo milites utuntur^ Doederl. Syn. YI. 
p. 269 probabiliter dadt a n^Àai (lat pelleré), apteqne comparât nostr. Pfeil: pi- 
lum pistoriumy ot ipsç Lncilips et plerique omnes, a pinsendo, tanquam contraclnm 
ex voc. pisulum. In primitivis aateoa vel antiqoioribus verborom formis qoae e vel a 
vel vocales longae erant^ ex bis illa ei plenior yidetar nata esse» Ita in Inscriptt. 
1^/beri, 1^/berlate, Orell. 3031. 3673, a vetustissimis lo^besam, lo^bertas, ap. Fest. 
h. y.; pr^ânns, 3673, ex proimus yel pro^mus, OoederL VI. p. 284; eituVy 3892, 
de quo Ter* Maur. p. 2393 ,|£ïÏDr in sylvam, necesse est e et / connectere; Prin* 
cipalî namque yerbo nascitnr, quod est eo^^^ seqnoi, 3121, i q, seqni, inf., idemqne 
modns \x\eiy 2488$ cmes, c^/vitates, 626. 3073, siye a coeundoy Isidor. IX« 4. init., 
sive a ceus^ quod est in tab. Bant, de q. DoederL Y. p. 98. 5; et alia, quorum 
stirpes in graecis cognoscnntur: y^/cus, 2488, i. e. ohtos^ Doed. YI. p. 402; yei- 
ginti, 3031, i. e. ékcm^ Doed. YL p. 404; dmistis, d^/xserint, d^/cunto, 3114> 
3673, âài^ah Doed. YI. p« 101. £ademque causa fuit, quare Lncilius nominativam 
plnr. secundae dedin. ei yocali terminatnm yellet: bic eAim casns apnd antiqnos in 
fine sonabat oe ei ei yid. Scbneid. gr. L IL p. 67, qui citât pilnmno^ poplo^, fe- 
scino^ ex Fest. b. yy.; ploirnm^ ex Monum. Scip* ap. Or. 662. Item in dativis et 
ablatt. plur. ei in locam yetustioris oe successit, cujus exempla tradidit Fest. s. y. 
ab oloeSy i. e. illis, et prinno es, ubi Seal. conj. privons, i. e. privis, Ursin. et O. 
Muelh ipcividoiss, i. e. prividoUs ; libid. priyolo^s, i. ë. prjynlîs* — * GrammatiooraflÉ 
tempore îllorum>. qui ttucilii praecepta commémorant, plenior ille / literae sonus, qui 
ei signo exprimebatur, e serinoqis evannerat: eosdem igitur boc signum soperyaca- 
neum existimasse, non est mirandam. Nigidius yero, a Lnciliana aetate proximus, 
consentiens cnm Lucilio, ap. Gell. lib. XIII. 25. „Si hu/us amici^ inqnit, yel hujus 
magrd scribas, unum / facito extremum: sin yero hi magnei, hi amicei^ casu recto, 
tum ante / scribendum erit ^, atqae id ipsum fades in similibns.^^ De datiyis tertiae 
déclin., a Lucilio in ei terminatis, yid; Scbn. IL p. 204. 



31 



XIV. 

Nonius s. V. Poesis et Poëma. p. 428. éd. Mero. (rep. Lips. 1826 )• D. IX. 16. 

^Poësis et Poëma hanc babent distantiam: poësis est textas scriptorum : poëma 
inventio parva, qnae paucis yerbis expeditar. Lnci). Sat. Ub. IX. i^). 

Nnnc haec quid valeat, quidve huic intersiet illud^ 
CogQOsces: primum hoc quod dicimus essie poêma: 
Pars est parva poêma: epigramma^ item epistola quaevisu 
CojasTis operis pars est non magna poêma. 
5. nia poesis opus totnm^ ut tota Ilks mia 

Est &é(siçj AnnaTesqne Ennl^ atque istuc opns unum 
Bst majus mnlto, quam quod dixi aiite poëma. 
Quapropter dico^ nemo qui culpat Homernm, 
Perpetao colpat, VfiV^j 4uod dixi ^joie, poêsin^ 
10. Yersnm unum culpat, verbom, è$f^p^i2fAa malignum^^ 

T. 1 Nunc seripsi tom Doasat edd. babekit non. — « haécy ^a^t.i^oésisi reeepi ex Jun. 
Merc. 1. 2. Gotb., ace. Donsaj Yen. et 'NMi héc, — çzotf éxhflbent pleriqne ; quod 
Yen. Med. comipt. -^ huic internet Doos.; hoû intersiet Jmt. Merc. 1. 2. Ootb.; 
intersit hoc et Yen. Med. Probavi Dousae. emendàtionem^ collato loto^ Terent Eun. 
II. 2. 1 ^stolto intelb'gens- qaid interest?** quamqtiam Ucait Lncilio, explicanti notio- 
nem yocabulî poesi^y Q^otro gMere prooomidîs ati, et dfcere: ^Nobc boc qoid va* 
leat, quidve boc iotersit et îllud/*' simili constroirlione verbi interestCy qnâm adhiboit 
Terent. Ad. I. 1. SI ^boc pater ac dominos interest:** verumtamen boc loco eum 
genofr gramraaticum^ quod vocattuv voluisse servare^ appavet v. 5 verbis ^^ilia poesis.^ 
— v.» 2 ÂSùgno^ces Doqs. reete^ nam fiitoro tempore Lûdlias in praecipiendo usas 
est Fn. I. 3; XIIL 6. 1 1 .5 Moue.- 2 cognoscî; cett edd. ^ognêscis. — dicimus edd. 
pler«^ diximm Ntn. Med. «^ v. • 3^ de cottjecttf fia mt^fisi^êpigtMftfiï^f qttdé etiam 
Yarro, ap. ;N4Miw b. 1., înter ^ poSmaCa rcfttuUt ^Poëma, inqfoiéns, est ;i^^ ifygv&fioçy 
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14) Edd. Yen. (Ven^t. 1476) et Med, (Mediolao. 1510) Non»! verbi^ iu eibibepit: ^Po&is et poêma 
difieratat/ Poësis textas scriptorîsy ât Odyssea vel Ilias Homeri^ ant Aeneli Tirgilii. Poëma in- 
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vautld ptknnri' ^uae pavds VerlîiS' ezprimitar: lit in gladiatorU»ii8"(Bid Yen. gbtdiéOorits Hed;) 
Indis flomeri. Poëtica est an eanim reronu; hofi. in ^*^ ^Seontfs smii^ «ontentienta^ ed4 Badr. 
Jnnii (Paris. 1565), Mercerianam priorem (Paris. 1583), Gothofredi (ap. Yign. Genev. 1622), 
niercer. alteram (Par, 1614, rep. Lips. 1826, cpam citare soleo). 
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îd est y verba plara modice in gaandam conjecta formam. Itaque edam âlatixov 
èmyçajAiiaxiov Tocant poëma.^ Dous^ conj. proinde ut ep. quae^is \ Yen, Med. 
idem in epistolà itemgue Qis\ Jan. Merc. 1. 2. Groth. idem epistola item çuaepis. 
— V. 4. Cuju&ns operis pars: baec conj. Dousa^ nec temere, nam nt v, S poésis 
vocatur opns totiiBi, ita poè'ma nanc apte.jdîci potest pars operis. — v. 5 u/ tota 
Ilias una: haec qaoqoe Doosa probabili emendatione effecît ex îllis, qnae in edd. 
sont) totaçue illa summa est ùna: qnum enîm in y. 8 et sqq« de Homero sit 
sermo, Iliadem ejus biè nna cum Ênnii Annalîbos coinmemorati admodum verisimile 
est. Accedit quod Yarro ^p. IVon. h. 1., exponéns qaid sit poè'sis, eadem carmina 
appellat: ^Poësis est pecpetaum argiunentam ex. rbytbmis» ut Oias Homeri et Ân« 
nales Enoiî.^ Quod Locilio una â'At^, idem Yarroni est perpetuum argumentum. 
Donatas, de Tras. et Coau p. 27« in Ter. éd. Lindenbr., totam volumen çarminum 
LucilianorDm poesin appellat, idqae ipso Lucilio auctore ipsisque «jas verbis facere 
videtor, ita enîm scribit: ^aliod gênas tabalae, id est, Satyrae sumpsit exordium — - 
quod primo Lncilins ono conscripsit modoj nt poesin inde faceret, id est, onius 
carminis plores libros.^ — Yer^i 6 et reliqui in eâd. Yen. et Med. non reperiantar; 
Jan. Merc. 1. Gotlu 4U quaestuis, Uj/iwtn^; Merc 2 atquestoc unums Dons, atque 
istoe opus Mnum. «^ t./IO Jan. Merc 1. Gotlu < versum unum culpat Qerbum 
enthymemate mafù cujhf,. Merc .2 ii^çetsum unum culpat Qerbum enihymerwati 
malo cum; Jqq, in marg. veruih enthymema rriaUgnUm; acced. Dons.; retinai çer- 
bum* èydv/i^/ia u q. commentum c£ Qaint. IX. 3. 107« malignum, contractam ex 
inaligenam,/signifieatione baud vdgari, Similiter foftnàtum est LucQii illud a/?n]g7iiim, 
ap. Gbar. L p.63. P. 46* L« cf. O^ Mueller. ad Fest y. bignaei Jià est bigenae, 
eadem syncope,^ quae est in mali-gnns et privi-gnns.*^ 

Episiolae poè'tica$y quaa Ludlins memorat, taies fere erant, qoales Gicero co« 
gnorat Spârii Mamotiii, fir^tris Achaici» legatl ad Corintham drca a. n. 608; de qai* 
bas io £p. ad Ait XUI« 6« 4; baec scripsit: MMnnuniain foisse ad Gorintbum pro 
certo habeo: sa^p^.enim bîc^lNirin^^^-^ai nuperCest mortuds" (ut Orellio in Onom. 
Tulk hf V, videtuic,' nepos^ antlqjiiori$ iUiu^ Sp.^ Miiimttm^^ epistolas mibi pronantiabat 
çersicuUs Jacetis ad familiares missas a Corintbo.^ Nec dubito, quin Lncilins sua 
qaoque carmina significaverit; nonnoUos enim libros epistolarum instar amicis de- 
dicasse videtnr, sicné L. AéKo 3tiloni -Praeconino MPrîôtem libtam :^ yid.Subr.npt. 1. 
Teste Prisçiana m^ p.,^694,vr;F<.108,,;Kç. ; jl^M^zXIYr) S,i.libnum quarium 4ecimum 
ad Fuhdiumm%mfsi%^^ tf3i^ «* • ' 

î .; •: \ ■. ! /" .<:tî. i. :•,•■••' '11. .(;.. .* ;..'.'■ .J»'; '^'r.q i:lM<.. '.• • • v ■ '• ■■•^ 
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Fondis delectat yirtu« te^ villlcn' paulo 
Strenaior si evaseri3 ^^). 

Ad villicDin suum etiam Horatias dédît Epist, L l4: haie igitur in Satiris Lncilianis 
non solum Sermonum, sed etiam Epistolarum exempla proposita erant. Cf. Heinrich. 
Comment, in laven. Sat, YIII. init. — In libro XXVII Ludlias ipsum popalam sa* 
lutat: ap. Non. enim s. v. Fingere p. 3Q8. Scdalum et Impcrtire p« 37. D. XXYII. 
i, haec leguntar: 

Item popnlam salûte et fictis vérsibu^ Locflias 

Qaibûs potest, impértit, totamque L6c stodiose et sédulo. 

Similemque salatandi formniam reperimos in libro XXVIIIy ap. Non. y. Impertit^ 
p. 472. D. XXVIII. 7. 

Sdspitat împertft salote pldrima et plenfssima. 

Libram XXX, epistolae modo conceptom^ in Cajum Caeliam, hominem sibi inimicum, 
videtor edidisse: de quo Aoct. ad Hcr. II. 13> 19: „C. Caelius jadex absolvit inju- 
rïarmn enm, qui Lucilium poëtam in scena nominatim laeserat.** Nomen enim ejus- 
dem bominis Lncilius appellat ap. Non. y, Incilare. p. 12S. D. XXX. 30: 

Nnnc, Cai^ quoniam incilans nos laedi', yicissim 

atqne, ut Donsae, XXX. 57, yidetur, ap. eund« y. Invadere. p. 323: 

Ut semel in Caeli pngnos te inyadere yidi. 

Epistolae autem in eodem libro qoum alia tum maxime haèc sont accommodata: ap. 
Non. Experiri p. 296. D. XXX. 33. 

Summatim tamen experiar rescribere paucis; 

et s. y. Conlentus. p. 263. D. XXX. 59 

His te ycrsibus interea contentu' tcneto 

(Liv. II. 32 ^qaîeti — sese tenaerant"). 

Etiam in libro Y sont, qaae epistolam prodant, sicut illa ap. Non. y. Mactare 
p. 341. D. Y. 16: 

Mactc, inquam, yirtate simulque his yersibus esto! 
et ap. Gell. XYIII. 8. D. Y 1 : 



15) Kr. evaserts ; Patscb, evaterit, Libri namemiD, quem nterqae posait XVI, rectins servatom pato 
in Cod. Heidelb. XlV: nam, nt refert Porph. ad Hor. Carm. L 22. 10 „ liber Lncilii décimas 
sextas Collyra inscribitor.*^ Cf. not. 1. x ' 

S 
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Qao me habeam pacto, tametsi non qnaeri', docebo: 
Quando in eo nomero mansti, qao in maxima nanc est 
Pars bominnin, nt periisse velis, qaem visere noloe- 
ris, cum debueris; boc nolue- et debueris te 
S. Si mina delectat, qood xexviov Isocratium est, 
jijjpSâêçqne simal totom ac av/Â/Âëiçaxieoâeg i 
Non operam perdo. Si tu hic i^). 
Ap. Non. y. Ferrâj i. q. laudare« p. 303. D. XXX. 29, script^ sua ipse appellat eo 
nomine, quod supra explicuit: 

Et sola ex multis nunc nostra poemata ferri. 
Quae versu 8 et sqq. dicit, haec eo consilio videtur monere, ne ipse de antiqaiori- 
bus poëtîs disputans perperam intelligatur, neve de summa potios operam, qaam de 
sîngniis locis jadicium censuramque fecisse existimetur« Saepe enim Lucilias et Grae- 
corum et Romanoram carmina severius examînavit. Qua de re notissimi extant Ho- 
ratii versus, Sat I. 10. 53. (cf. ad Fragm. I. exlr.) 

Nil comis tragici mutât Lucilias hiii% 
Non ridet versus Ënni gravitate minores? 
Cam de se loquitur, non ut majore reprensis? 
£odem nomine Lucilii mentionem facit Gell. XXYII. 21. 49: „Neque magno inter- 



16) De mensura vocis tametsi c£ Sdm. L p. 741; et LadL ap. Non. v. Ferre p. 303. D. ZXIX. 39: 

Collîgere auxilium tametsi est indigna ût feram. 
Siiliili ratione pronantiandam est quamobrem, ap. eond. v. Dare p. 279. D. XXYIIL ^8: 

Persaide et transi, vél da quamobrem tr^nseas. 
De tmesi, quae est in yerbo noluerit t. 3 et 4, a Ludlio frequentata vid. Schol. Porph. ad Hor. 
£p. n. 2, 93 ^^circum' SpectemuSj una pars oraiionis, divisa in daos versns, Ladlii more anti- 
quo:^^ et Anson., qni ita scripsit in Ep. Y. 35 sqq. 

Invenies praesto sabjoncta petorita mnlis, 
Villa Lucani' mox potieris- aco. 

Rescisso disces componere nomine yersom, 
Lacili yatis sic imitator erîs. 
Leyiora ejasdem licentiae exempla haec sont: ap. Non. y. Dicare. p. 287. D. XXX. 72: 

Juratam se nni, cai sit data d'e^o» dicata: - 
et ap. eund. y. Illuyies p. 125. y. Petigo p. 160. D. XX. 6: 

Illuvies, scabies ocnlos baie, «f^que petigo 

Conscendere. 
et y. Pecus p. 159. D. V. 18. cf. Burm. ad Ovîd. Fast lïl. 754: 

Lasciyire pecas simnm ro^^rtqae repandum: 
qnem yersam Lucilias conflavit ex yerbis Liyii Andron. ap. Non. h. 1. ^lasciyom Nerei simam 
pecos/* et Pacayii ap. Qamt. L 5, 67: „Nerëi Repandirostram, incaryiceryicom pecas." 



35 

vallo posteâ Q. Ennius et juxta CaecIIius et Terentius ac sabinde Pacuvîus, et Pa- 

cavio jam séné Attias, clariorque tanc in^poëmatis eoroin obtrectandis Lacilias fuit.** 

J« Lydas de Mag» Rom, L 41 Luciliam patat imitatorem Rhmthonis, bilarotragoedi 

Tarentini: ^Ply&cov, inquit, é^ofi^rpoiç eypatpe rifv xcoficpâéav. I| ov npcoTos Àaficày 

ràç à(poç(iàs AovxlXios 6 [Pcofiaiog ^pcoixoïg inêaiv exœ/Âcpâi)aêv. fted** ov xal 

rovç fiiT avTov, ovg xaXovai *P(0(Â.aïoi oarvptxovg, ol vêcitëçoi tov Kçaxivov xai 

EvnoÀiâos x^P^^^P^ t^ÀcSaavTêS» Quae dispotali'o qnamvis noDnuIIa habeat îm- 

probabilia, hoc taoïen veri inest in comparatîone Rbinthonis et Lucilji, ulrumque et 

faexametris in leviori po'ësis génère osom esse, et qaasi napipâov egisse tragîcorum 

poëtaram. cf. Lang. Yindic, trag. Rom. p, 34. Comoedias vero neqac Rbinthonis 

haec carmindineque Lacîlii Saliras appellare licet; atqae errore factam esse, utLocUio 

comoedîae triboerentor, ostendît Dousa, in Annot. p. 186 éd. Hav. cf. Duentzer. in 

Quaest. de Liv. Andron. (Zeitscbr.£ AIterthumsw.Y.n.148). Ad Cratinî et Eupolidîs 

imitationem Satîras Romanas conscriptas esse, Lydas existimayit secundum Horaf. 

Sat. I. 4. init. ^Eupolis atquc Cratlnos Aristopb.** cet. Ita etiam Diomedes p. 482. 

P. censait: y^Satira dîcitur carmen apad Romanos, nunc quidem maledicom et ad 

carpenda hominum vida archaeae Comoediae charactere composîtom, qnale scri- 

pserunt Lncilius et Horatîas et Persius.^ Nec vero ideo tantnm, qaod cives malos 

sibiqne inimicos castigaret^ de q. vid. ad Fr. III^ Lucilius videbatar Aristophanis ali- 

orumque ^quorum comoedia prisca. est,** vestigia secutus esse f ^ sed ' i(a etIam 

imitatorem illorum se praestitit, ut Eurîpidem tragicam, maxime omnium a comicis 

vexatam, carperct. Nam ap. Gell. VIL 3. 28 sqq Tîro TaUius, M. Ciceronis lî- 

bertus ^Recte, inquit, hoc vitio dat Lucih'as poëtae Euripidae^ quod qoom Polypbon- 

tes rex propterea se interfecisse fratrcm diceret, quod ipse ante de nece ejus consi- 

liam cepisset^ Meropa fratris uxor hisce eum verbis eloserit: 

Et yaç Q ïïiiikk^Vy (ôq av tprjg, xieéveiv niais, 

Xçi^v*xal aè (léXXetv, i'caç xpovoç d^â'ey naç^v. 

At hoc enim, inquit, plane stoltitiae plcoam est, eo consilio atqae ea fini faccre voile 

aliqaid, nti nunquam id facias, qaod vclis." Hacc postrema Tironis verba snnt, re- 

ferentis tamen illias, at arbitror, Lucilîi argamentationem. Cf. Valcken. Dîatr. c. 

XVIII. p. 483. — Jam vero ipsum audiamus LaciKam, ac primom qaidem de Ho- 

mera: ap. Non. s. v. Corbita. p. 533. D. XV. 1: 

Mnlta homines portcnta in Homeri versificata 

Monstra patant, quorum in primis Polyphemu' ducenlos 

Cydops longa pcdes, et porro huic maju bacillum^ 

Quam ipalus navi in corbita maximus nlla. 

■ 5* 
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{In Homeri, nt Cic* ad. Âtt XII. 23. 2 ^cx ApoUodori.^ De voc corbita et 
Doederl. Syn. VL p. 81.) Locos Homerii qaem respexit LnciliaS) est in Odyss. i^ 
187 sqq. nbi Polyphemus describitnr. Hîc enim quorn v. 190 yocatus esset &avfLa 
neÀcopioVj Ludlias dixit ^portenta monstra.^ Mdgnitadinem Cyclopis Homeros si- 
militudine depînxit y. 190 sqq. 

ovâ^ êipxBt 

dvâçl ye atJo(pdyci>y dÀÀa ^i(p vÀ^êyri 

vy/ffÀwv oçdcovy ore (paivexat oïov an aÀÀwy. 
Lucilias eam ad pedam numerom rettulît: versus aotem 322, 23^ in quibas est clavac 
cum malo comparatîo : 

oaaov &* lisxov vifog iëoeooopoio fieXalvrjSy 

(foçxldoç, êvpëéTfS Te, t. d, 
reddidit bis verbis: y^maju bacillum^ etc. Qaae translatio nîhil abest ab irrisione. 
Cf. ad Fr. XV. 

Knnii versam reprehendît, teste Servio ad Yirg. Aen. XL 60 1, cnjas haec sont 
vcrba : ,,est aatem versas Ennianns vituperatus a Lucilio, dii^ente per irrisionem, enm 
debnisse dicere 

— horret et alget 
Unde Horatias de Lndlio: Non ridet** etc. 

iDtegrum Ennii versum servavit Macrob. Sat. VI. c. 4. p. 386. éd. Gron» 
),Ennîas in Scîpione: 

Sparsis hastis longis campus splendet et horret.** 
Horret Ennias eodem sensu dixît, quo Homçrns (pfflaauvi II. ây 282. tf^ 62. y, 339. 
cf. Enn. Ann. XiV. 13. E. S.;' Enn. Ercchth. iii Both. Fr. trag. p. 41. Nec bor- 
rend! verbum improbavît Lucilîns, sed conjuncta splendet et horretj quod in splen* 
dendo inesset ardoris notio, in borrendo vero frîgoris: bine ^per irrisionem,** ot ait 
Servîas, pro splendet proposait alget. — Virgîlias, A. XI. 601, ne in eandem re- 
prehensionem incarreret, novam addidit îmagînem, qua ardere ab horrere disjunge- 
rciar; dixit enim: 

tnm late ferreas bastis 
Horret ager, campiqae armis sublimibus ardent. 
Quîbus Servîus apte compara vît Eurip. Pboen. 110. cf. Valck. b. 1. Nec neglexisse 
Virgilîum cmendationes , qnas 'Lacîb'as, tanquam criticum agens, in Ennianis feclt, 
etiam alio loco apparet, Aen. Xtl. IIS ,,lucemque elatis naribus efilant.'* Servius 
enim h. 1. annotavit: ,,Ennianu5 versas est ordine commatato; ilîe enim ait : /if/zé/z^/x/- 
que elatis naribus lucem.^ At Mar. Yictorin. p. 2472. P. (D.inc. 111) éx JLacîUo citavit : 
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— efflantqae elatîs naribu' lacem. 
Itaqae Lncilios Graecornm (jcCp) nvesiv verterc malait efflare, quam, quod Ennio 
plaçait, ^^/x^i^r^.* Vlrgilias aaféÏQ Seclutiis :est LndUanl. 

Apud Non, V. Spargere p. 404 (D. XlX. 7) reperJlur Lucilil hîc versus: 
Lâtere pendens, sàxa spargens tàbo, sanîe et sanguine atro: 
eundem Cîcero Tusc. I. 44, 107 ex Ennîî Thyesle affert, praemîsso àltero: ^ 

Ipse sammîs s&xXs fixas asperis, evfsceratus. 
Merc, nott, p. 757 omîssa putat et Tragici nomen et Lacîliî exemplum , sed proba- 
bilior est Calamnae et Dousae opinio, Ennii locum a Lucillo in sua carmina înser- 
tam ^sse. Exsecratar bis versibus Thyestès, nt naufragio pereat Atrcus: et Cicero 
inanem appellat ejusmodi exsecràtionem^ quod îpsa saxa non magis omni sensu va- 
cent, quam ille latere pendensycnï Sie hic crueiatam censeat optare. Qard, si Laci<» 
lius simili ratione philosopbatas; Enniî bapc dicta eandem ob causam illasil? Saepîof 
nimirum philosophoram more non solam vida castigal Tulgi, sed superstitionem ètiam 
atqne errores tollere cenatur. Qao quidem consiiio scripsit illa dp. Lactant. D. 
Inst. L 22. D. XX. I. / 

^Terricolas Lamias, Fauni qaas, Pompîliîque" etc. 
Pacunum notât versu, quem servavil Non. v. Exordiam. p. 30. D, XXIX. 6i. 

Yerum triais contôrto aliqoo PacuTiano exérdio*' ' x,* » 

Nec mirum est, Pacuvii versas Lacilio displicaisse ; Varrone enim judice, ap. Gell. 
YII. 14, 6. dicendi ^eiïere Pacavias et Lacilias ita inter se distabant, at ille uber* 
tatis, hic gracilitalis exemplum esset. Nisi fallor, Lûcilins hic de Chryse^ tragoedia Paca* 
vii, agit, nam ex eodem libro LnciliiNon.s. v. SIgnatam.p. 171. D.XXlX.67 haecaffert: 

— primum Cbrysae cam negàt signatam réddere. ' 
Si vera est Nonii interpretatio: ^signatam integram rirginem vetustas volait dicerè,^ 
Pacuvium ob id ipsam crediderim a Lacilio vitnperatam esse, quod rem ad^issct, 
ab Homero praetermissam. cf. IL a, 29 sqq. Indidem èx Chryse Pacuvii Lucilius 
sampsit illa ap. Non. v. Averruncare. D. XXVI. 71. 

Di monerint meliora àtqac amcntiam àvernilicassint tuam. r-; 

cf, Bolb. Fr. ir. p. 112. ' '! 

Eiia^m Fectium Titimum a Lucilio rcprebensum csse^ Quintil. ^tradit, J., 5^, 56: 
,»Taceo de Tuscis et Sabinis et Praenestinis quoqoc: nam', at eoram sermone-.uteD* 
tem» Yectiom Lucilius inscctatur.^ Cujns reprehensionis. vestîgîum forlasse illud eaf, 
quod Dousa XXIII, 3 in glossario Fomerii invenit: .y^tongere Miâêii^» . Enoiuk in 
XY.III. Lucilius in XXIIL^ Dâ.xquo Paul, in Exe. Fest«^ t.] ItTongere ^osst est: 
xiaiti Pracne3tim 4ongitioiiém dicunt notbnem.^ «cf. O. MueUep -annot. in Fest. p. 357. 
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XV. ■ , 

Scfaol. Porph. ad Hor. Sat. L 9. 78. D. EC. 30u 
— ut discrepat hac: quem — rapuit ApoUo. 

Porpb. „Hoc de $ensu Hpmerico sampsit jov (f i^ijpTtaiev 'jinoÀÀcov. Quem et Lu- 
cilios in Sat. IX repraesentavit, sic dicens : Ut discrepat bac quem rapnit ApoUo fiât 
ergo. sîgnifidat sic liberatum se^ etc. 
Homeri yerba suot II. v. 443: 

Toy & è^JjçTiaiiV *jin6ÀÀœy 
çaia (Âj&Xy Aaxa &aos, ixaÀvy/a d^ cçç tjéçi noÀÀ^. 

Quibna in versu Lnciliano tantummodo baec rcspondent: ^qnem râpait ApoUo:** po- 
strema.iUay?a^ er^o corrupta sqnt atqae praerepta ex scboliastae verbis, quem ita 
scripsisse suspicor: nSignificat ergo âic^ cet. 

Rapuit producta penultima pronnntiandum est, ut luit y ap. Non. t. Nefantia 
p, 489. D. III. 28. (et Golb. Nol. p. 1895. Wâs. Sen. XI. p. 143): 

labosas 
Tantalu qui poenas ob fada nefantia luit; 
et volûeriSf ap. eund* v. Captare p. 275. D. XXVII. 16: 

Quodsi paulisper càptare atque obsérvare baec volàeris ; 
et adfûissemus sive adfuviss. ap. lui. Rufinian, de Fig. sent, eloc. L 31, éd. Gesn. 
D. I. 2^ ex emendatione J. Doqsae: 

^ Vellem concilio vestrum, quod dicitis, olim 
Coelicolae; vellem, inquam, adfuvissemu' priore 
Concilio. 

Ita Ennius ap. Cic de Or. III. 42 extr. dixit: 

Nos snmu' Romani, qui favimus ante Rodinî; 
et alias genunty cluçit^ adnuQit, exaruvit, cf. E, S. ad Enn. Ann. I. 28. 

In Mon. Scip. ap. Or. 350 fuit trocbacum t%^^^ censnit O. Mocller, in Suppl. 
ann. in Fest. p. 397. Nec advcrsabor, si quis rapui^it scribendum existimaverit vel 
rapi^it^ cujus formae similes sunt ap. Plaut. Asin. III. 1, 16. Pseud. V. 1. 35, 
alias; et sapii^i in Naevii versu ap. Non. h. v. p. 508. Prise, p. 879; et posiçi 
in Inscr. Or. 3308; et, ut Scalîgero visom est, in LuciUi fr. ap. Non. v. Ei^astolas, 
p. 447. D. XV. 8 opposivit. 

De sententia 4Î ex significalione verbî discrepat. conjecturam facere licet, Luci- 
liom dixerim ihic quoqoe jodicium pronnutiare de narratione Homeri 1. 1. Acbilles 
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enim et Hector magno impetu concurruûti iitrique veijo deas mirabili modo patroci- 
natur^ Âchilli Miner va (lyea fiiXa y/iv^aaa v. 440)^ Hectorî ApoUo ; et certamen prae* 
ter exspectationem fioitur. Omnioo res narrantur ejasmodi, qaae Satirico jocai^i 
materiam praebeant. 

XVI. 

Charis. L p- 86. P. p. 63 L. D. IX. 12. 

r 

Nam veluti intro aliud longe esse atque intu' videmus, 
Sic et apud se longe alid est, nequé idem valet ad se: 
Intro nos vocat ad sese^ tenet intus apud se. 

Gharis. éd. L. ^Intro est in locum; intus. in loco dicimus, ut etiam apnd Graecos 
é(o€o^ eîbco (L* conj. ivtos) xal evdov\ ideoqae Lucilias ait: 

Nam velati intro aliad longe tsst atque intus videmus. 
Sic apud se longe aliud ^ss^ neque eadem valet at te: 
Intro nos vocat at stst [tenet intus apud s€\.^ 
Haec Lindem. in textn Charisii posnit: in nott sic dixit: ^Hanc Codé lectionem licet 
corruplam servavi, relictis etiam, quae Putschius sub finem ex emendatione Dousae in 
loco obliterato dederat, sed bis uncis inclusis.^ Dousa locnm ita emendavit : 
^ Nam velut intro aliud longe ^sst atque intu videmus: 
Sic et apud te, longe alid est, neque idem valet ad te: 
Intro nos vocat ad s^&^j tenet intus apud se. 
Ad quae annotavit: ^et bos absolutissin^os et elegantissimos versus, ut multas alias 
bujus poëtae reliqnias, debemus vetcris codicis Cbarisii benignitati; quos taroen Pater 
pro judicio sno refinxit, eôrum vix aliqua vestigia in vulgatis comparent. Âd bunc 
autem librum pertinuisse, res ipsa indicio est nobis.^ Utcunque de codice Dousano 
existimabimus , (cf. ad Fr. XII), a J, Dousa in refingendis Lis Lucilii reliqniis 
operam hand infelidter locatam t&Si^^ non potcrimus, quin fatcamnr. Neque igitur 
omittere volui, quae ille in fine versus tertii legenda ts&t conjéclt et Potschio qnoque 
snasit : praescrtim qaom £dd. pr. et Fabr. verbnm tenet cxbibeant, et ca, quae prae- 
terea ad replendam sententiam reqnirnntur, ex praemissis erui facillime possint. — 
y. 2 cum Dousa scripsi alidi verisimile est enim, aUs et aUd scribenda esse, ubi- 
cunque antiquiorcs poëlae bas voces bisyllabas efferri voloerint. Ita faciendnm t^t 
censnit Bentlej. in Ter. Heaut. IL 2. 90 ^Quid alid tîbi vis?** et alii ap. Lucret. et 
ap. Calull. (66, 28). Eandemque formam memorant Char. II p, 133. Diômed. L 
p. 323. Prise. XIII. p. 959; et in Inscr. a. u. 696, Or. 2488, reperitor aUs^ ora- 
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tione solata. ^^ Gtim -Lacilio consentit Quîntîl. I. S. SO/qoi de si^ificatione vocaba- 
lornm intro et intUs dissereus ^£b tamen intus, inquît^ et Intro sum, soloeciom 
sont:*' Spaldnigîo yîdetur Quintilîanus haec ex LncUii praeceptis kansisse. Soloecis- 
mum etiam Donatns, Art. gr. p. 1769. P., notât in bis: apud amicum eo pro ad 
amicum; et intro sum pro întus sum. Qoem eandem snspicor Lacilîi locum in 
anîmo haboisse, Ncc improbabile est, Locilium ipso nomine soloecîsmi (vel soloeci, 
sccandnm Gell. Y. 20. 6) boc in loco usom esse, nam Isid. Orig. I« 22.: ^^Lucilias, 
inquît, centum gênera soloeeîsmorum dixit." — Spald. 1. ç. negat, boc praeceptnm usn 
confirmari, ^qnam eliam in movendi significatione intus usurpent non contemnendi 
scriptores:" vide tamen Haqdi! Turs. v. Inlro, t. lH. p. 442; v. Intus, ib. p. 446 
et p. 448; V. Apad. t. L* p. 416. 

XVII. 

Char. I. p. 8t. P. p. 59 Lind. Prise. III. p. 618 P, p. 138 Kr. Non. s. t. 

Panns p, l49. D. VIII. 13: 

Intu' modo stet rectu', foris subteminP pannst ""). 



17) In Ladiii rersibas innamera exempta snnt 8 literae in finîbas syllabanim breyinm is et U8 detractae: et 
plcriqne Tetemm, qui de hoc usa ezponimt, Luciliana allegant Ita Cicero, Or. 48. 161, impro- 
bans illam s literae detractionem , banc affert bexametrum dimidiam: „vita illa digau* locôqoe,** 
cpem integram repcrîmus ap. eond. Tasc. II. 4l, et una cam aliis ap. Non. ▼. Spnrcam p. 393. 
Componere p. 2&7. D. IV. 10: 

Aeserninu* fuit, Flaccomm ' mnnere qaidara 

Samnis, sparcus bomo, vila illa digna' locoque: 

Cam Pacidejano componitar, optima* malto 

Post bomines natos gladlator qai fait anus. 
Vid. Cic. Opt. gen. or. 6. 17; Epist. ad Qaint. IIL 4. 2; et infr. ad Ff. XXXI. Etiam Qolntili- 
anas IX, 4. 38, Cicérone auctore, ex boc Lucilii loco nonnalla cîtat: „neqae Laciliam patant' ati 
eadem altima, cam dicît Aeserntnus fuit et dignuê locoque^ et Cicero in Oratore plares an* 
tiquoratOL tradit sic locatos.^' Aeserntnus enim scribendam yidetar pro eo, qaod Spalding. edî- 
•dit, serenus: nec deest in codd. verae lectionis vestigium, quum, teste JSpaldingio, in Tarie, et 
Fior. priore mana exaratam legatar serinus, Quod gênas lectionam ad restitaendam Qaintiliani 
testnm sammo moroentq esse, edocnit me Bonnellas, Yir de Qaintiliano optime méritas, cni banc 
emendationem probavL-^ Cf. Blaxim. Yict. p. 1963. Mar. Yict p. 2472. — Apostropbo osas sam, 
licet aniiqai yel nallam omissionis signum posoerint, sicat in monamentis prosa oration^ inscris 
plis, ap. Scfaneid. I. p. 351; II. p. 142 „CorneIio, Licinia, Joyi*' cet, yel s literam lectori reliqoe- 
rint sapprimeadam, id qaod ficictam est in Inscr. ap. Or. 2277, abi triam bexametroram bi sont 
eadtas: „deditas fato, traditus morti, maeroribas matrem.'* Nec non et graecam terminationem os 
Lncilias eadem dëtraclionè âlBecit, ap. Cîc. de Or. III. 43, 171 : 

CrassiTm babeo generam, ne rbetoriootero' ta sis. 
Atqae interdam etiam, qaemadmodam Plaatas et Terentias et, qaamyis id neget Scbn. L p, 164, 
Lacretias qaoqae, e. c. II, 829, fecerant, us syllabam cam seqacnti est contraxit. In Inscr. ap. 
Or. 3121» qoae facta est LacUii aetate, a. a. 637, extat forma vocitatust: bine snpra scripsi 



Cbaris. éd. Li „Pannîcnlae TrpeirAf^i/rfôV panris est Ludlîtis iii Y III (Pilsch., Ed. pr., 
VabK 'exhibent' IV) Sableniinhpànùs.^^Vnsc.r ^^LaàlmsmïK. tntus modo stetreciùs 
subteminis panus,^* Non; „Pahiis, tramae niVdluciniih^' qaem diminûtive panàclàm 
YOcamus. Lucîl. lîb. IX. — Fons subteminîi panus est** Ita Merc. 2. ; eademqùe 
in celt. cdd. legantar, praeterqnam qtiod eae subtegm. habent pro subtem. — Vî- 
detur de opère textili agi : subtemen enim^ i. q. sabteximcn, ut Fore. b. v. explicat^ 
,,filuai molle et parum tortum, quod transversam in - tela sob staminé texitur.'^ Panus 
autem, i. q. gràec. nrjyog et nr^viovy secundom G. Scbneîd., Scrîptt. R. R. Ind. p. 
366. b ,,filDm snbtemînis faso involutom, qai inter decnssata tramàe fila bac îUac 
commeat et filum îmmîttit.'^ Nec verba illa ^,stet rectus^^ non quadrant ad nolionem 
staminisy de quo Varro L. L. Y. p. HT, Sp. „Stamen a stando, quod eo stat omne 
in tela yelamentam;^' et G. Scbneid^ 1. 1. p. 365. b: „Staincn et arijficoy dicitur, 
quod in telae perpendicularîs jugo suspensuih stat ëréctum.^* Oèniqne inius et Joris, 
quae sacpins inter se opponi, exemplis docnit Hand. 1. 1. y. Foris. t. IL p. 709. 6, 
ita conveniant texturae dcscriplioni, ut întus ad stamina et foris ad suhteminis pa^ 
num referre liceat; nam in superficie sive exteriore parte textilium minus comparent 
siamina, quam subtenUnis fila^ quae molliora sunt et crassiora et a fullonibus so- 



panuêt^ eandemqve normam secatas som in Fr. XX. et in bis Lncilii yersibof, ap. Non* y. Spur- 
ciim. p. 394 D. XI. 4: 

Praetor njoster adhnc quam spnrcast ore, quod omnes 

Extra castra, nt aterca', foras ejecît ad nnam; 
nbi Herc, et Goth. spurcus est^ Dons. codj. spurco est ore, Ap. Prise. YIII. p. 791. P. p. 368. Er.: 

— a me auxiliatost. 
Pntsch. et Dons. aua:iliatuê si est, Kr. auxiliatus est^ et in nott: ^Yalgo post auœiîiatu» 
ponitur si* Omittant pleriqae Codd. et fidd. Yen.** Etiam — is et est aliquando apnd Ladlîam 
in nnam sjllabam coiisse, docnmento est dlstichon ejns ap. Donat. in Ter. Phorm. IL 1. 57 et 
narUal. 21 90. D. XXU. 2: 

Ser?a' neqne infidas domino neqne inntili' qnoiqnam, 
Lnceili colameila heic situ' Metropbanest 
Ita Schneider, I. 348. not. postremam yocem scribendam censet: Weber. maynlt Metrophanes'st— - 
Yarges. in Progr. Sedin. 1836. Fragm. Lucil. lib. m. 33, et not p. 23, incita* ex incitas, 
elisa s litera, orlnm comprobat in hisce yersibns Lncilianis : ap. Non. s. y. Incitas p. 123 (D.IILdO); 

Illnd ad incita' corn redit atqne intemedonem; 
et ap. eand. ibid. (D. XYUI. 3): 

Yillicam Aristocratem mediastrinnm atqne bobnlcom» 

Commandacatns cornipit, ad incita adegit. 
Praeter Ciceronem, a Sdmeid. I. p. 349 landatnm, bac de re conferatnr QointiL L 5. 15 m^^im» 
pondo^ tre-pondo^'^ qnae yocabula Spalding. ita ezplicat: „excidit et litera s et accosatims li» 
bras:^ et Prise I. p. 557 P. p. 39 Kr. „■ in métro apnd yetntlissimos yim snam freqvcatcr 
amUUt — Yirg. Aen. XDL 709 

later m eoiîtte yir«s et deecraere ferro.** 
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lent crisparî. cf. G. Schn. 1. 1. p» 36Si. a. Quid vcjro dixît retins ^ non recta , A 
intellesk stamina^ vel si nQtionjsm eoram ,. non ^ppellato nomine, significare yploit? 
ha t^N:tus Sià panus référendum 'est^ Fateor, banc interpretaiîonem ver propter 
sigmficationem yocabuli punus mihi displîcere* Ut dîcam, qaod opinor: Lacilias de 
liomine loqaltur, qaem non ex corporis specie, sed ex animi virtattbas pendi jabet: 
modo is intuSy i. e. anlmo, recte babeat; quod/om, î. e. in externo bomînis culta, 
conspicîatur, tegumentam tsse^ rem neqae ad laodem neqae ad reprebensionjem vere 
£acientein. Atqae bac ipsa ratione Locillam de aeqoalibas sais censaram fecisse, 
testatar Horatius Sat II. 1. v. 62 sqq.: 

Lacilios ansos 
Primas in bunc operis componere çarmina morem, 
: ^..' . Detrabere et pellem, nitidus qua quisque per ora 
• Cederet, introrsum turpis^ cet. 



i ' 



Jam quum paginae his Kteris concessae paene completae sint^ sedecim 
ejusdem Ubrî fragmenta ^ çuae in chartis mUd rellnquuntur, alias curabo typis 
exsctibend'a. 

Luâav. Ferd. Schmidt. 
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L. 



• A. Allg;emel|io, LehrTseirfft«Sinng. ' 

> » I • • . 

I. Prima. 

^;S Ordînariusi der Hirector in Gemeinschaft des Professor Jaekel. 

1. Spracbunterricbt. > r . • 

a t eî n. 9 Stiinden w. Erklarung der Oden des Horàz (B. 1 .) n. eînîger Epoden ab- 
wechselnd mit der Lecture des Tacilus {Ann. B. 2, Germania a. Agricold) 3 St.; 
Uebungen im mlindlicben Ueberselzen, ans Zampts AbFgaben, und în freien Âafsatzeni 
CoDtrolle der Prîvatlecture aus Lhius (B. 22. u. 23.)i 1 St. Dîr. BonncU. — 
Dr. Zumpt las im Sommer Cicero Tusc. B. I. u. V. nnd Somnium Scîpio^ 
nisj im VVînter Cicero p. Plancio und p. Balbo in 3 St., und leitele die Stil- 
Ijibungen durcb hauslicbe Aufsatze, Exerci^en, Exleraporalien und Disputationcn in 
2 St. — Zur Ucbnng im mlindlicben Ausdruck bei Repetitionen aus der Âlten Ge- 
scbicfale verwandlc der Dircclor allé 14 Tage eine seîner Lectionen. 

GriecbiscL, 6 St. w. Prof. S al o m on erklarle àcn Profagoras u. Phaedon 
des Plato în 3 St., las Homers Iliade (B.VII — XÏ.) în 2 St*, und stellle daneben 
aile 14 Tage einmal eine Rcpe(ition der Prîvallecturê des JSerodot an. Âusserdem 
leitete dcrselbe die-scbrifllicben Uebungen ni 1 St. * 

Deutscb. 2 St. w. Prof. Jaekel trug îni S. die Lyrîk vor und lîe3S 
eine Auswabl lyrisçber Gedicbte vorlesen imd erklaren. Im W. wurde tbeore- 
iiscbc Anlcitung zur Bearbcitoug von Abbandiungen gegeben, aucb mustergiiltige Ab« 
bandlungen vorgclesen. Scbrifllicbe Aufsatze wurden in bciden Semestern ahgefertîgt. 

Frahzosiscb. 2 St. w. Prof. Zimmermann Hess in 1 St. Exercitien aus 
dem 3ten Cursus der Frânkelscben Antbologie ànfcrtigen und Extemporalien scbrei- 
ben; in der andern St. wurden Stlickc aus dem Istéa Tbeil des Tableau antholo- 
gûjue von Mager und zuletzt Corneillc's Cid gclesen. 

Hcbraiscb. 2 St. w. Prof. Salomon stelltc eine Wiedcrboîung der ganzen 
Formenlebre an, fubr in der Lecture der Biicber Samùelis fort (lib. L cap. 28 bi< 
sa Endc, und lib. II. cap. 1 — 12.), erlaulertc die Psalmen (Ps. 71 — 83.) und lîess 
mîtanter leicbtere noch nicbt gelesene Psalmen scbriftljcb ins Lateiniscbe ùbertragen 
nnd gramoiatiscb- commentircn. 

2. "Wîssenschaftlîchcr Unterrîcbt, 
Religion. 2 St. w« vereinigt mit Ober •• Seconda. Der Oirector nabm im^ 

6* 
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S. die Rirchengcscbîchte vom Anfangc des 9tcn Jahrb, bis zur ncuesten Zeit darch, 
and behandehe îm W. die Glaobenslehre nach dem protcstantiscbcn Lehrbegriff. 

Mathematik. 4 SU w, Dr. Scbèllbach triig die Tbeorie dcr Gleichungen^ 
die analytische Géométrie und dre Stercometrie vor. 

Geschichte. 2 St. w. Dcr Dire et or behandelte das IVlittcIalter vom An- 
fange des 9ten Jahrb., und wiederholle aile 14 Tage aufgcgebenc Abscbnilte ans der 
Alten Gescbichte. 

Physïit. 2 St. w. îtn S; trug Dr. Scbèllbach Oplik vor, und îm W. Ma- 
gnetismas, Elektricitat und Galvanismus. 

Pbilosopbiscbe Propadeulik. 2 St. w. Grundzuge dcr Logik nach Tren- 
delenburg's Elementajogices ArisioieLicae beim Director. 

Zeichnen. 1 ausserordenlliche St. w. beim Lcbrer Bnsch fiir die Primancr 
und Secundaner, wclche daran Theil za nebmen wîinschlcn. Es wordc theils nach' 
Gjpsabgossen gçzcichnet, tbcils roachten diejcDigen, ivelcbe spaterbin davon Gebrauch 
zn macben denken, Uebungen im Plan- and Situations -Zeicbnen. 

Im S. wnrdc in 2 St. w. dcn kiinftigen Juristcn der slifiungsmassige Unterrichi 
in der juristischcn Propadentik vom Hrn. Prof. Dr. Rudorff ertbeilt* 



II. Ober-Secnnda. 

Ordinarîus : Professer Salomon. 

1. Spracbunterricbt. 

Latein. 10 Si. w. Prof. Salomon las im S. Cicero de Amicîtia und Or. »{ 
Cat I u. II.; îm W. Livius B. XXIV. u. XXV. in 4 St.; crlauterle nach Zumpts 
Grammatik die Lebre vom Imperaliv, Infinitiv, Participiam, Gerandiam und Sopinam, 
Icitete die Exercitien und Extcmporallen, und stelhe aile 14 Tage einmal eîne Re* 
pétition der Privatlcctiire des Cortius an, in 4 St. Prof, Zimmermann las Vir» 
gilU Aen. B. IV u. V. în 2 St. 

Griecbîscb. 6 St. w. Oberlebrer Gottschick erklarte în 2 St. Homer's 
Odyssée (lîb.XIlI — XYI.); in 2 St. von Jakob's AUica die Abscbnitte ans Plutarch 
und Thncydidcs und Einiges ans Hcrodot ; in 2 St. leitete cr die grammatiscbcn Ue» 
bungen, deren eine aile 14 Tage fiir die Privallecture des Xenophon (Anab. IL 
Cap. 6 bis IV. fin.) verwendet ward. 

Ansserdem stellte der Director în einem Examînatorium (1 St. w.) theils La- 
teinischc theils Griecbiscbe Uebungen an. 

Deutsch. 2 St. w. Prof. Zimmermann leitete die Stiliibangen darch schrift- 
liche Aafsatze und gescbicbtlicbe Vortrâge einzclner Schulcr, nabm die Hauptmo- 
mente dcr Dentscben Literaturgescbicbte mit besonderer Beziebang auf das Drama 
durch, und liess klassiscbé Beispiele vorlesen. 

Franz ôisisch. 3 St. w. Prof. Zimmermann liess in 1 St. Exercitien ans 
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dem 2ten Corsas der Frankelscben Anthologie and Extemporalicn anfertîgen, in der 
2ten wurden Stîicke ans Mager s tableau anihologique Th. I gelescn. 

Hebraisch. 2 St. w. Prof. Sa 1 cm on Hess das regelmassîge Verbum wie- 
derholen, tibtc halbjâhrig die unregelmâssîgen Yerba ond die Dech'natiôneu miindlich 
nnd schriftlich eîo, und las einzeloe Sliicke aus Gesemus Lesebuch. 

2, Wissenschaftlicher Unterricht. 

Religion. 2 St. w. S. PHma. 

Mathematik. 4 St. w. Dr. Schellbach lehrte die ebene. Trigonométrie 
nnd Stéréométrie, und iibte die Schîiler im Auflosen verschiedener maihematischer 
Aufgaben. 

Geschichte. 3 St. w. Prof. Zimmermann trag die romische Gcschichte bis 
znm Untergange des westromischcn Reiches vor. 

Physik. 1 St. w. Dr. Schellbach trag im S. die Elektricilatslehrç vor und 
im W. die Elemente der Mcchanik fcslcr Korper. 

Zeichnen. 1 St. w. S. Prima. 



III. Unter - Secnnda. 

Ordinarius : Oberlehrer Dr. Jungk. 

. 1. Sprachunterricht 

Latein. 10 St. w. Oberlehrer Dr, Jungk erklârte in 3 w. St. das 3ie und 
4te Bach des Curlîus. und liess in 1 w. St. das 4te bis 7te Buch Càsars de B. G. 
cnrsorisch lesen. In 2 St. trug derselbe die Lehre von dcn Aiodis nach Zumpis 
Gramm. vor, in sleler Verbindung mit praklischen Uebungen; in 1 St. liess er Ex- 
temporalien schreiben und in 1 St. die haush'chen Exercitia darchnchmen. — Ober- 
lehrer Schmidt las mehrere der schwierigeren Sliicke aus der Anthologie v. O. Schalz; 
liess Einzelnes von dem Gelcsenen auswendig lernen, und stelhe mit den Schiilern 
metrische Uebungen aa. 2 St. w. 

Griechisch. 6 St. w. Prof. Jaekel erklârte in 2 St. Xùnofhons j4nabàsis 
B. II u. III, und in 2 St. Homers Odyssée B. XI. XII.; 2 St. wurden auf Erler- 
nang der unregelmassigen Verba, auf Exercitlen und Extemp. vcrwendct. — Ausser- 
dem stellte der Director in einem Examinatorium verschiedenartige Uebungen, mei- 
stens zar Einûbuug der Griechischcn unregelmassigen Verba an. — Die vom Grie- 
cbiscben Dispensirten, in Verbindung mit denen aus Ober-Secunda und Obcr-Tertia, 
beschâftigte Hr« Dr. Mârcker mit Lecture aus Ovid's Metamorphosen und mit 
Franzosischen Uebungen. 

Dents ch. 2 St. w. Oberlehrer Dr. Jungk leitete die schriftlichen Uebungen 
nnd machte die Schiilcr mit den vorztiglicfasten Producten der epischea Poésie 
bekannt. 
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Franzosisch. Im S. 3 St. im W. 2 St w. Prof. Zimmermann Kess îa 
1 St. Ëxcrcitîen ans dem Isten Cursus der Frankelschen Anthologie und Extempo* 
ralien anfcrlîgen, in den iibrigen las cr Stiicke ans Mager's tableau anlhologiçue Th. 2, 

Hebrâlsch. 2 St* w. ProL Jackel nahm die Elemente der hebr. Gram- 
xnatik nach Gcscnius dnrch, Ubte die regelmassigea Yerba mit Einschluss der Gntta« 
ralia ein and las ans Gesenius Hebr. Lcsebuch die Stiicke 1 — 4. 

2. Wîssenschafllicher Untcrricbt. 

* • * 

Religion. 2 St. w. Prof. Jaekel trng dift cbristlichc Sittenlehre vor and 
Hess Licdcr und Bibelspriiche answcndig lernen. 

Mathematik. 4 St. w. Dr. SchcUbach lehrte dîe Gleicbangen des zwelten 
Grades, die Potenzenrecbnnug und die Logarilhmen, die arilbmetischen und geome- 
trischen Progressionen und trug in der Géométrie die Lchre von der Aehnlicbkeit 
and die Kreisrechnung vbr. 

Geschichte. 3 St. w. Oberlebrer Dr. Jungk trng die Gescbicbte der Asia- 
tiscben Volker des Alterlhums, der Aegypler und der Griechen bis a. 146 vor. 
, Géographie. 1 St. w. Oberlebrer Dr. Jungk bchandclle die mathematiscbe 

Geogr. und erlauterte besonders das Copcrnicanîsche Sonncnsystem. 

Physik. 1 St. w. Dr. Schellbacb lehrte die Elemente der Chemie. 

Zeichnen. 1 St. w. S. Prima. 



IV. Ober - Tertia. 

Ordinarius: Professer Kanzlêr. 

1. Sprachunte/richt. 

Latein. 10 St. w. Dr. Zumpf. Lecture voçi Caesar de bello Galh B. 
VI — VIL und de bello cw. B. I — II. in 3 St. und von ansgewâhlten Slûcken ans 
Ovids Meiamorphosen nach Scbulz' Anthologie p. 64 — 102 in 3 St.; das W^ichtigste 
ans der Lehrc von den Modis nach Zumpt's Grammalik 2 St. Einiibung der gram- 
matischen Rcgeln durch Exercilicn und Extemporalien 2 St. Aile 14 Tagc wurde 
ausserdem 1 St. auf Répétition der Privatlectiire (Bonnells Lesebncb and Cornel. 
Nepos) verwandt. 

Griechisch. 6 St. w. In faalbjahrigem Cursus: Einiibnng der Regein (iber die 
Abwandlung der Verba muta, liquid, u. der Conjngat. in /ue, mit bcsonderer Be- 
riicksichtigung der Unregelmassigkeilen^ mûndlich und schrifilicb, 3 St. -*- Extempo- 
ralien 1 St. — Uebersetzen ans Jakob's Lescbucb L (Mythol., Lânder- ii« Volker- 
knnde) 2 St. Dr. Kopke. 

Dentsch. 2 St. w. Prof. Kanzler. Es wurden leicbte Aufsatze angefertigt 
and Uebungcn im Erzâblen and Vorlesen meistens von historischen, geograpbischen 
a. dgl. Scbildernngen angestellt. 
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Fi^anzo&îsclu 3. St. w. Oberlehrer.Bauer. 1 St war fitt das Uebersetzen 
aus dem Deot^cbea ins Jfranz, bestimmt^ tbeils na'cb Herrmanns Grammatik, theils 
nach dem .3len Cur^QS von Frânkcl's Stafenlciter. 1 St. dientc 2ar Lectiire ans Ma- 
ger's Tableau anlho logique Th. IL In der 3. wurden Extemporallen gescbrieben. 

• 2, "Wîssenscbaftlich'cr Unterrîcht. • 

ff 

Religion. 2 St. w. mît Unter - Tcrlîa combînirt. Prof. Kaïizler gab eînc 
allgemelne Eidlcîtung in die bibliscben Biicher, criauterte dann das 2te u. 3te Haupt- 
stiick ans Lutbcrs Katecbismus, nnd Hess Bîbclspriicbe uod geistliche Lieder aoswen- 
dîg lernen. 

Mathematîk. 4 St. w. Dr. Scbellbacb Icbrte dîe Planîmetrie mit Ein- 
schlnss der einfachstcn Satze von dcr Âehnlichkeit dcr Dreieckc nnd scbloss an dîe 
Bacbstabenrecbnang die Âuflosung leîchler Gleichungen mit einer und aach mehreren 
Unbekannten. 

Geschicbte. 2 St. w. Prof. Kanzler trng dîe allgemeine Gescbîchte vom 
Untergange des Westromîscben Reiehs bis zur fr^nzosîscben Révolution vor. 

Géographie. 2 St. w. Prof. Kanzler bebandelte die Géographie von A sien, 
Âfrika, Amerika und Australien. 

Z^itbnen. 1 St. w. mit Unter-Terlia vereînîgt fîir diç Scbiiler, welcbe sîcb 
darin weiter anszubilden wiinschten^ nach Gypsabglissen und P» Scbmidschen Kor- 
pern. Herr Bnsch. 

V. Unter - Tertîa. 

Ordînarius : Oberlehrer Bauer. 

,1. Spracbunterricht. 

Lateîn. 10 St w. S St. waren der Lecture des Corn. Nep., nnd des Lese«* 
bncbs vOn Bonnell geWîdmet; in 1 St. worden Extemporalien dîctîrt, welcbe in einer 
andem darcbgenommen wurden; die fîbrigen waren ftir die Grammatik besiimmt; 
auch wu^dén hâuslicbe Ëxercilien dicûrt und darcbgenommen. 

Grièchiscb. 6 St. w, Oberlebrer Bauer. 3 St. Uebersetzen ans J^ob's 
Lesebuche. 1- St. âraïkymatik; 2 St. ftir Extemporalien nnd deren Correctur. Dat 
^mmati^cbè' Pensun> sJnd die Verka> auf eo. 
- Dèutsdhr 3 St. Oberfehrcr Bauer. > 1 St. ftir die Aafsatze, 1 fdr Terscbie- 
denartigef UébUfig^n, 1 St. (tit* Déclamations- und Lesetibungen. 

FratilëWisch. 3 St w^ Oberlebrer Baoer. J St. Lectiire, theils aus Hcrr- 
mann's Lesebuche, iheils ans dem von Frankel und Tollin berausgegebenen Albnm^ 
theils ans Frankel's Cours de^leçohs, 1 Cursus. 1 St. Extemporalien^ 1 St. Gram- 
matistkkîtïebBngea nacb Hemnand. ^ ^ . i 

<.■ .îii'i. ;;.> H » 3.,;, Wi?^.e,nsFli»ftliçhçr!Unterricht 
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Mathcmatik und Rechnen. 4 St. w. Scbalants- Candidat Beeskow. Ele- 
mente der Formenlehre und Planimctrie bis zu den Parallcllinien. 2 St Rechnen: 
Im S. DecîmalbrOche und Aaszîehcn dcr Qoadrat- und Cubikwarzel; îm W. An- 
ÙLïïg der Bachstabenrechnang, Verballnlsse ond Proporlloncn und Losung leichter 
algebraischer Gleicbangen. 2 St. 

Geschichtc. 2 St. w. Al te Gcschîchte, îm S. die Geschicbte des Orients und 
Griechcnlands ; im W. romîsche Gescbicbte. 

Géographie. 2 St. w. Schulamts-Candidat Busse. Géographie von Europa, 
besonders in elhnographischer, statistischer u. polilischer Beziehung^ im S. Deotsch» 
land und die dazn gehorigen Lander; im W. die tibrigen. 

Zeichnen. 1 St. w. S* Ober-Tertia. 



VI. Qnarta. 

Ordinarius: Oberlehrer Gottschick. 

1. Sprachnnterricht 

Latein. 9 St. w. Oberlehrer Gottschick las in dem Neuen Lat Lesebuche 
Ton Bonnell die Abschnitte p. 95-141 und licss dieselben auch schriftlich tlbersetzen 
4 St. — 3 St. waren fdr Extemporalien und Exercilien, 2 St. fiir Wiederhoinng der 
Declinationen lind Conjugalioncn und fîir die Erlernnng der Verha inchoat.^ Depo* 
nenlia und Anomala^ sowie fiir die Einiibung der. ConjugaL periphrasL und der 
wichtigsten syntaktischen Regeln iibcr die Casus besiimmt. 

Griechisch. 4 St. w. Im S. Prof. Jaekcl, im W. getheilt Prof. Jaekel 
iibte in dem einen Coetus, der Schnlamts-Candidat Schaefer in dem andern die re> 
gelmassigen Declinationen und das nncontrahirte Verbum purum ein, liess Abschnitte 
ans Jacob's Lesebnche iibersetzen und leichtc Uebungen im Schreiben anstellen. 

DeutscL 3 St w. Oberlehrer Gottschick. Aile 14 Tage wurde von deo 
SchUlern ein schrifilicher Aufsatz angefertigt und nach hauslicher Correctur vom Lèh« 
rer zurîickgegeben. 1 St. war fiir miindliche Vortrâge bestimmt,. die dritte im S. 
fiir Anleitung zur Satzbildung, im W. fnr die Lehre von der Wortbildung. 

Franzosisch. 3 St. w. Im S. Dr. Zumpt^ im W. Prof. ZimimiermaBD» 
Einiibung der etymologischen Regeln, insbesondere der unregclmassigen Yerba und 
deren Einiibung nach Frankers Slufenlciter 2. Cursus, in mîindlichen UeberIrKT 
gungen, Exercitien und Extemporalien. Uebefsetzcn aus Liesen s Lesebnche^ : , 

. • : ■ ; 

2. Wissenschaftlicher Unterrîcht. , 

Religion. 2 St. w. Oberlehrer Gottschifiltc voUendfte die Géscbicbtt ^der 
Apostel und gab dann eine Ucbcrsicht des Lebens Jesu nach den Evangelîen, indem 
er stets die daranf bezHgKchen Stclkn des NiT; Vorlesen liess und crlauterte. Ans- 
serdem wurden fast zu jcder Slnnde Bibelverseedër Kirchenlieder auswendig^gllemt 
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